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€D AWARNING
Complies to EN 12227:2010

READ THESE INSTRUCTIONS CAREFULLY
BEFORE USE AND KEEP THEM FOR
FUTURE REFERENCE. YOUR CHILD'S
SAFETY MAY BE AFFECTED IF YOU DO
NOT FOLLOW THESE INSTRUCTIONS.

A\WARNING:
IMPORTANT! KEEP FOR
FUTURE REFERENCE

Adult assembly required.

Read all the instructions in this manual
before using product.

Failure to follow these warnings and
instructions could result in danger.

To prevent injury from falls that when the
child is able to climb out of the product,
the product shall no longer be used for
that child.

Make sure the product has been folded or
unfolded completely before letting your
child approach the product.

Do Not leave the child unattended.

Do not place the playpen close to an
open fire or other heat source.

Do not use the playpen without the base.

Ensure that the playpen is fully erected
and all the locking mechanisms engaged
before placing your child in this playpen.

FALL HAZARD: Discontinue using playpen
when child reaches 15 kg (approximately
3 years old or under) or is able to climb
out.

Leaving anything in the playpen which
could provide a foothold or create a
danger of suffocation or strangulation.
All assembly fittings should always be
tightened properly.

DO NOT use the playpen if any part is
broken, torn or missing and use only spare
parts approved by the manufacturer.

That accessories which are not approved
by the manufacturer shall not be used.

Always make sure the zippers are at
bottom of the opening when the opening
is closed.

As always, use good judgment to protect
your child from exposure to heat and sun
which can lead to serious injury or death.

To help prevent build-up of heat inside
the product and to avoid over-heating
your child, keep product well-ventilated.

When properly used, the canopy provides
shade for your child. However, your child
may be warmer inside the product than in
a shaded area outside the product.

CARE & MAINTENANCE

From time to time check your cot for worn
parts, torn material or stitching. Replace
or repair the parts as needed. Use only
Graco® replacement parts.

At the beach orin the garden, clean sand
and grit off your cot, including feet, before
packing into cover. Sand in the top rail
locks may cause damage.

Your cot can be spot cleaned with a
sponge and soapy water. The covering
material is not removable.

TO CLEAN TRAVEL CQOT: use only
household soap or detergent and warm
water.

TO WASH CARRY BAG: machine wash in
cold water on delicate cycle and drip-dry.
Refer to your care tag on your fabric for
washing instructions.



Parts list
A Travel Cot
B Canopy

C Carry Bag

Product Set Up
See |mageso o

. Slide plastic corners up.

2. Squeeze rails together until both
latches snap into place.

3. CHECK Product is locked by pushing
down. CHECK 12 snaps are fastened.

4, Unclip zipper to open play door. When
play door is open, roll out of the way.

To Set Up Canopy
See images e—o

1. Attach the 4 canopy clips to the frame
and fasten 6 pairs of snaps.

« Canopy cannot be attached to leg with
fold latch.

To Fold Canopy
See |mages° o
1. Unclip the canopy from the frame.

2, Fold canopy end towards center on
both sides.

3. Wrap fabric around the canopy and
store in bag.

Product Fold
See images @—@

1. Squeeze rails together and release both
latches.

2. Pull up on strap in center of floor.
3. Store folded Product in included bag.

To Wash Product
See images @ - @

1. Unsnap 6 top rail snaps.

2. Release the 6 straps on bottom corners.

3. While washing fabric, keep folded
Product in included bag.

@ AAVERTISSEMENT
Conforme a la norme EN 12227:2010

LISEZ ATTENTIVEMENT CES
INSTRUCTIONS AVANT LA PREMIERE
UTILISATION ET CONSERVEZ-LES. LA
SECURITE DE VOTRE ENFANT POURRAIT
ETRE COMPROMISE SIVOUS NE SUIVEZ
PAS CES INSTRUCTIONS.

A\AVERTISSEMENT :
IMPORTANT!A
CONSERVER POUR
TOUTE CONSULTATION
ULTERIEURE

'assemblage du produit doit étre effectué
par un adulte.

Veuillez lire toutes les instructions de ce
manuel avant d'utiliser le produit.

Le non respect de ces avertissements et
instructions peut entrainer des dangers.

Afin d'éviter les chutes et les blessures
lorsque I'enfant est capable de sortir par
lui-méme du produit, le produit ne doit
plus étre utilisé avec cet enfant.

Vérifiez que le produit a été plié ou déplié
completement avant de laisse votre
enfant approcher du produit.

Ne laissez jamais votre enfant sans
surveillance.

N'exposez pas ce parc pour bébé au feu
Ou a toute autre source de chaleur.

N'utilisez pas le parc pour bébé sans la
base.

Assurez-vous que le parc pour bébé

est complétement dressé et que tous
les mécanismes de verrouillage sont
enclenchés avant de placer votre enfant
dans ce parc pour bébé.

RISQUE DE CHUTE : Arrétez d'utiliser le
lit bébé lorsque I'enfant atteint 15 kg
(environ 3 ans ou moins) ou est capable
d'en sortir.

Ne laissez rien dans le parc qui puisse
servir de point d'appui ou créer un risque
de suffocation ou détranglement.

Tous les accessoires de montage doivent
toujours étre correctement serrés.

N'utilisez PAS le parc si une piéce est
cassée, déchirée ou manquante et utilisez
uniquement des pieces de rechange
approuvées par le fabricant.

Les accessoires non homologués par le
fabricant ne doivent pas étre utilisés.

Assurez-vous toujours que les fermetures
éclair sont en bas de l'ouverture lorsque
l'ouverture est fermée.

Comme toujours, faites preuve de bon
sens pour protéger votre enfant de la
chaleur et du soleil, qui peut causer des
blessures graves, voire mortelles.

Pour éviter I'accumulation de chaleur a
l'intérieur du produit et pour éviter que
votre enfant n‘ait trop chaud, gardez le
produit bien aéré.

Lorsque utilisé correctement, la voilure
fournit de l'ombre a votre enfant.
Cependant, votre enfant pourrait avoir
plus chaud a l'intérieur du produit que
dans une zone a l'ombre hors du produit.

ENTRETIEN ET
MAINTENANCE

Vérifiez régulierement la présence de
parties usées, de matériaux déchirés

ou décousus sur le lit bébé. Remplacez

ou réparez les pieces endommagées si
nécessaire. Utilisez uniquement des pieces
de rechange Graco®.



Ala plage ou dans le jardin, retirez le sable
et frottez votre lit bébé, y compris les
pieds, avant de I'emballer dans la housse.
Le sable dans les verrous de rail peuvent
causer des dégats.

Votre lit bébé peut étre lavé avec une
éponge et de I'eau savonneuse. Le
matériel de recouvrement n'est pas
amovible.

POUR NETTOVYER LE LIT DE VOYAGE :
utilisez uniqguement du savon ou du
détergent ménager et de I'eau chaude.

POUR LAVER LE SAC DE TRANSPORT : lavez
a la machine a I'eau froide sur un cycle
délicat et laissez sécher.

Consultez I'étiquette d'entretien du tissu
pour les instructions de lavage.

Liste des pieces
A Litdevoyage

B Voilure

C Sacde transport

Installation du produit

Voir les images @) - @

1. Faites glisser les coins en plastique vers
le haut.

2, Serrez les rails ensemble jusqu'a ce que
les deux loquets s'enclenchent.

3. VERIFIEZ que le produit est bien fixé en
le poussant vers le bas. VERIFIER que les
12 boutons sont bien attachés.

4, Ouvrez la fermeture éclair pour ouvrir
la porte du parc. Lorsque la porte du

parc est ouverte, enroulez-la hors du
chemin.

Pour fixer la couverture

Voir les images eo

1. Fixezles 4 clips de la voilure au cadre et
attachez 6 paires de boutons.

» Lavoilure ne peut pas étre fixé a la
jambe avec le loquet de pliage.

Pour plier la voilure
Voir les images @) - @
1. Détachez la voilure du cadre.

2. Pliez I'extrémité de la voilure vers le
centre, des deux cotés.

3. Enroulez le tissu autour de la voilure et
rangez-la dans le sac.

Pliage du produit
Voir les images@-@

1. Serrez les rails ensemble et libérez les
deux loquets.

2. Tirez la sangle vers le haut au centre du
plancher.

3. Rangez le produit plié dans le sac
inclus.

Pour laver le produit

Voir les images @ - @

. Détachez les 6 boutons du rail
supérieur.

2. Quvrez les 6 sangles des coins
inférieurs.

3. Pendant le lavage du tissu, gardez le
produit plié dans le sac inclus.

€ AWARNUNG
Konform mit EN 12227:2010

LESEN SIE DIE ANWEISUNGEN VOR DER
BENUTZUNG AUFMERKSAM DURCH,
BEWAHREN SIE SIE ZUM KUNFTIGEN
NACHSCHLAGEN AUF. DIE SICHERHEIT
IHRES KINDES STEHT AUF DEM SPIEL,
FALLS SIE DIESE ANWEISUNGEN
IGNORIEREN.

AWARNUNG: .
WICHTIG! FUR KUNFTIGE
BEZUGNAHME
AUFBEWAHREN

Das Produkt muss von einem
Erwachsenen montiert werden.

Lesen Sie alle Hinweise in dieser
Anleitung, bevor Sie das Produkt
einsetzen.

Die Nichtbeachtung dieser Warnhinweise

und Anweisungen kann Gefahren bergen.

Damit das Kind nicht stUrzt und sich
verletzt, wenn es versucht, aus dem
Produkt zu klettern, darf das Produkt fir
ein solches Kind nicht langer genutzt
werden.

Achten Sie darauf, dass das Produkt
vollstdndig zusammen- oder ausgeklappt
ist, bevor Sie Ihrem Kind gestatten, sich
dem Produkt zu néhern.

Lassen Sie das Kind nicht unbeaufsichtigt.

Platzieren Sie den Laufstall nicht in der
Ndhe eines offenen Feuers oder einer
anderen Heizquelle.

Verwenden Sie den Laufstall nicht ohne
die Basis.

Achten Sie darauf, dass der Laufstall
komplett aufgerichtet ist und alle
Sperrmechanismen arretiert sind, bevor
Sie Ihr Kind in diesen Laufstall setzen.

STURZGEFAHR: Stellen Sie die Nutzung
des Betts ein, sobald Ihr Kind ein Gewicht
von etwa 15 kg erreicht (etwa 3 Jahre oder
jinger) oder herausklettern kann.

Lassen Sie nichts im Laufstall, das als
Tritthilfe genutzt werden oder Erstickungs-
oder Strangulationsgefahr bergen kénnte.

Alle Befestigungen sollten immer richtig
festgezogen sein.

Verwenden Sie den Laufstall NICHT, falls
ein Teil beschadigt oder verschlissen

ist bzw. fehlt. Verwenden Sie nur vom
Hersteller zugelassene Ersatzteile.

Verwenden Sie kein Zubehor, das nicht
vom Herstellen zugelassen wurde.

Achten Sie immer darauf, dass sich die
ReiBverschluss an der Unterseite der
Offnung befinden, wenn die Offnung
geschlossen ist.

Seien Sie, wie immer, achtsam, dass

Ihr Kind nicht so gro8er Hitze oder zu

viel Sonne ausgesetzt wird, da dies zu
ernsthaften Verletzungen oder sogar zum
Tod fuihren kann.

Achten Sie auf eine gute Bellftung des
Produktes, damit sich darin nicht zu viel
Hitze anstaut und lhr Kind nicht Uberhitzt.

Bei angemessener Verwendung spendet
das Verdeck Ihrem Kind Schatten.
Dennoch ist Ihr Kind im Produkt gré3erer
Wdrme ausgesetzt als an einem schattigen
Ort auBerhalb des Produktes.

PFLEGE UND WARTUNG

Untersuchen Sie Ihr Bett gelegentlich auf
abgenutzte Teile, verschlissene Materialien
oder aufgerissene Nahte. Ersetzen

oder reparieren Sie die Teile bei Bedarf.
Verwenden Sie nur Graco®-Ersatzteile.



Befreien Sie Ihr Bett, einschliel3lich der
Ful3e, nach Verwendung am Strand oder
im Garten von Sand und Schmutz, bevor
Sie es in der Abdeckung verpacken.
Sand in den Verriegelungen der oberen
Schienen kann diese beschadigen.
Reinigen Sie lhr Bett mit einem Schwamm
und Seifenlauge. Das Abdeckmaterial
kann nicht abgenommen werden.
REISEBETT REINIGEN: Verwenden Sie nur
handelstbliche Seifen oder Reiniger und
warmes Wasser.

TRAGETASCHE WASCHEN:
Maschinenwasche bei lauwarmem
Wasser mit dem Schonprogramm in der
Maschine; zum Trocknen aufhangen.

Waschanweisungen entnehmen Sie bitte
dem Pflegeetikett am Stoff.

Teileliste
A Reisebett
B Verdeck
C Tragetasche

Produkt aufbauen

Siehe Abbildungen 0 - o

1. Schieben Sie die Kunststoffecken nach
oben.

2. Drlcken Sie die Schienen zusammen,
bis die beiden Riegel einrasten.

3. Prufen Sie, ob das Produkt eingerastet
ist, indem Sie es nach unten drlcken.
Prufen Sie, ob die 12 Druckkndpfe
geschlossen sind.

4, Offnen Sie den ReiRverschluss der

Spieltur. Rollen Sie die Spielttr aus dem
Weg, sobald sie offen ist.

Die Einstellung
des Verdecks

Siehe Abbildungen eo

1. Bringen Sie die 4 Verdeckklemmen
am Gestell an und schlie3en Sie die 6
Druckknopfe.

» Das Verdeck kann mit dem Klappriegel
nicht am Bein befestigt werden.

Verdeck
zusammenklappen

Siehe Abbildungen @ - ©
1. Losen Sie das Verdeck vom Rahmen.

2. Klappen Sie das Verdeck auf und zur
Mitte an beiden Seiten.

3. Wickeln Sie den Stoff um das Verdeck
und verstauen Sie es in der Tasche.

Produkt
zusammenklappen

Siehe Abbildungen ) - @

1. Drlcken Sie die Schienen zusammen
und |6sen Sie beide Verriegelungen.

2. Ziehen Sie den Riemen in der Mitte des
Bodens nach oben.

3. Bewahren Sie das zusammengeklappte
Produkt in der beigefiigten Tasche auf.

Produkt waschen

Siehe Abbildungen @—@

1. Losen Sie die 6 Druckknopfe an der
oberen Schiene.

2. Losen Sie die 6 Riemen an den unteren
Ecken.

3. Lasen Sie das Produkt beim Waschen
des Stoffs zusammengeklappt in der
beigefligten Tasche.

€ AWAARSCHUWING
Voldoet aan EN 12227:2010

LEES DEZE INSTRUCTIES VOOR HET
GEBRUIK EN BEWAAR ZE OM ZE LATER
TE KUNNEN RAADPLEGEN. HET NIET
VOLGEN VAN DEZE INSTRUCTIES

KAN GEVOLGEN HEBBEN VOOR DE
VEILIGHEID VAN UW KIND.

A\WAARSCHUWING:
BELANGRIJK! BEWAREN
VOOR LATER GEBRUIK

Montage door volwassene vereist.

Lees alle aanwijzingen in deze handleiding
voordat u het product gebruikt.

Het niet opvolgen van deze
waarschuwingen en de aanwijzingen voor
montage kunnen gevaar opleveren.

Voor het vermijden van letsel door vallen,
mag het product niet meer worden
gebruikt voor een kind dat uit het product
kan klimmen.

Zorg ervoor dat de stoel volledig is in- of
uitgevouwen voordat u uw kind bij het
product laat komen.

Laat uw kind niet zonder toezicht achter.

Plaats de babybox niet dichtbij open vuur
of een andere warmtebron.

Gebruik de babybox nooit zonder de voet.

Zorg ervoor dat de babybox

volledig in elkaar is gezet en dat alle
vergrendelingsmechanismen vastgezet
voordat u het kind in deze babybox legt.

GEVAARVOOR VALLEN: Gebruik de

wieg niet meer als het kind 15 kg weegt
(ongeveer 3 jaar oud of jonger) of als het
eruit kan klimmen.

lets achterlaten in de babybox dat zou
kunnen zorgen voor een steunpunt of
dat zou kunnen leiden tot een gevaar op

verstikking.

Alle aansluitingen moeten altijd stevig
worden vastgemaakt.

Gebruik de babybox NIET als enig
onderdeel kapot of gescheurd

is of ontbreekt en gebruik alleen
reserveonderdelen die zijn goedgekeurd
door de fabrikant.

Gebruik geen toebehoren die niet door de
fabrikant zijn goedgekeurd.

Zorg er altijd voor dat de rits onderaan de
opening staat wanneer de opening wordt
gesloten.

Gebruik altijd uw gezonde verstand voor
het beschermen van uw kind tegen
blootstelling aan warmte en de zon, wat
kan leiden tot ernstig letsel of de dood.

Om te helpen bij het voorkomen van
het opbouwen van warmte binnen

het product en het vermijden van
oververhitting van uw kind, moet u het
product goed geventileerd houden.

Indien het goed wordt gebruikt, biedt de
kap schaduw voor uw kind. Uw kind kan
echter warmer zijn binnen het product
dan in een beschaduwd gebied buiten
het product.

VERZORGING &
ONDERHOUD

Controleer de wieg af en toe op slijtage,
scheuren en beschadigde naden.
Vervang of herstel de onderdelen

als dat nodig is. Gebruik alleen
Graco®-vervangingsonderdelen.

Veeg op het strand of in de tuin zand en
grind van uw wieg, inclusief de poten,
voordat u het in de kap verpakt. Zand

in de sloten van de bovenste rails kan
schade veroorzaken.



U kunt vlekken van de wieg verwijderen
met een spons en zeepwater. Het
afdekmateriaal kan niet worden
verwijderd.

REINIGEN VAN REISWIEG: gebruik alleen
zeep of wasmiddel en warm water.

DE DRAAGZAK WASSEN: in een machine
in lauwwarm water in een delicate was en
hangend laten drogen.

Raadpleeg uw verzorgingsetiket op de
stof voor instructies voor wassen.

Lijst met onderdelen
A Reiswieg

B Kap

C Draagtas

Installeren product

Zie afbeeldingen 0 - °
1. Schuif de plastic hoeken omhoog.

2. Knijp de rails samen tot beide grendels
op de plaats klikken.

3. CONTROLEER dat het product is
vergrendeld door omlaag te duwen.
CONTROLEER dat 12 klemmen zijn
bevestigd.

4. Klem de rits los voor het openen van
de speeldeur. Wanneer de speeldeur
open is, rolt u het aan de kant.

Kap installeren

Zie afbeeldingen @ - @

1. Bevestig de 4 klemmen van de kap aan
het frame en maak 6 paar haken vast.

« Kap kan niet worden bevestigd aan de
poot met opvouwgrendel.

Kap opvouwen
Zie afbeeldingen o - 0

1. Maak de kap los van het frame.

2. Vouw het kapuiteinde richting het
midden aan beide zijden.

3. Wikkel de stof rond de kap en berg op
in de tas.

Product opvouwen

Zie afbeeldingen @) - @

1. Knijp de rails samen en geef beide
grendels vrij.

2. Trek de band omhoog in het midden
van de vloer.

3. Berg het opgevouwen product op in
de meegeleverde tas.

Product wassen

Zie afbeeldingen @ - @

1. Haak de 6 bovenste railhaken los.

2. Maak de 6 banden op de onderste
hoeken los.

3. Bij het wassen van de stof moet
u het opgevouwen product in de
meegeleverde tas houden.

€D AAVVERTENZA
Conforme a EN 12227:2010

LEGGERE ATTENTAMENTE QUESTE
ISTRUZIONI E CONSERVARLE PER USO
FUTURO. LA MANCATA OSSERVANZA
DI QUESTE ISTRUZIONI PUO METTERE
A REPENTAGLIO LA SICUREZZA DEI
BAMBINI.

A\AVVERTENZA:

IMPORTANTE! DA
CONSERVARSI PER FUTURE
CONSULTAZIONI

Il prodotto deve essere montato solo da
adulti.

Leggere tutte le istruzioni del presente
manuale prima di usare il prodotto.

La mancata osservanza delle seguenti
avvertenze e istruzioni potrebbe
comportare pericoli.

Per evitare lesioni da caduta, quando il
bambino & in grado di uscire dal prodotto,
il prodotto non deve piu essere utilizzato
per quel bambino.

Assicurarsi che il prodotto sia stato
completamente chiuso o aperto prima di
lasciare che il bambino si avvicini ad esso.

Non lasciare mai il bambino incustodito.

Non collocare il box accanto ad una
fiamma libera o altre fonti di calore.

Non utilizzare il box senza la base.

Assicurarsi che il box sia completamente
eretto e che i meccanismi di chiusura
siano agganciati prima di mettere il
bambino dentro il box.

RISCHIO DI CADUTA: Cessare di utilizzare
il lettino per bambini di peso paria 15 kg
(circa 3 anni di eta 0 meno) o in grado di
scavalcarlo.

Non lasciare alcun oggetto nel box

che potrebbe fungere da appoggio o
costituire un pericolo di soffocamento o
aggrovigliamento.

Tutti gli accessori di montaggio devono
essere sempre chiusi correttamente.

NON usare il box se una parte & roftta,
strappata 0 mancante e utilizzare solo
pezzi di ricambio approvati dal costruttore.

Gli accessori non approvati dal produttore
non devono essere usati.

Assicurarsi sempre che le cerniere siano
nella parte inferiore dell'apertura quando
I'apertura e chiusa.

Come sempre, usare il buon senso per
proteggere il bambino dall'esposizione
al calore e al sole che possono causare
lesioni gravi o morte.

Per aiutare a prevenire I'accumulo di
calore allinterno del prodotto ed evitare il
surriscaldamento del bambino, mantenere
il prodotto ben ventilato.

Se usata correttamente, la capottina
fornisce ombra al bambino. Tuttavia, il
bambino potrebbe sentire piu caldo
allinterno del prodotto piuttosto che
al riparo dai raggi solari all'esterno del
prodotto.

CURA E MANUTENZIONE

Controllare periodicamente la presenza di
componenti usurati, materiali strappati o
scuciti nel lettino. Se necessario, sostituire
o riparare i componenti. Utilizzare solo
parti di ricambio Graco®.

In spiaggia o in giardino, eliminare la
sabbia dal lettino, compresi i piedi, prima
di conservarla. In caso di presenza di
sabbia sui blocchi della guida lunga
superiore, si potrebbero danneggiare.



Il lettino pud essere pulito con una
spugna e una soluzione di acqua e
sapone. Il materiale della copertura non &
rimovibile.

PER PULIRE IL LETTINO DA VIAGGIO:
utilizzare solo una soluzione di sapone o
detergente e acqua calda.

PER LAVARE LA BORSA PER IL TRASPORTO:
lavare in lavatrice con un ciclo delicato
con acqua fredda e lasciarla asciugare
all'aria.

Fare riferimento all'etichetta sul tessuto
per le istruzioni di lavaggio.

Elenco componenti
A Lettino da viaggio

B Capottina

C Borsa per il trasporto

Configurazione
del prodotto

Vedere le figure @) - @

. Far scorrere verso l'alto le coperture di
plast|ca.

2. Premere le guide insieme finché
entrambi i blocchi non scattano in
posizione.

3. CONTROLLARE che il prodotto sia
bloccato premendo verso il basso.
CONTROLLARE che i 12 agganci siano
fissati.

4. Aprire la cerniera per aprire la porta del
box. Una volta aperta la porta del box,
avvolgerla.

Disposizione della
capottina

Vedere le figure @ - @

13

1. Fissare i 4 fermagli della capottina al
telaio e fissare 6 paia di agganci

 La capottina non puo essere fissata con
il fermo di piegatura.

Per piegare la capottina

Vedere le figure @) - @

1. Aprire la capottina dal telaio.

2. Piegare l'estremita della capottina verso
il centro su entrambi i lati.

3. Avvolgere il tessuto intorno alla
capottina e conservarlo nella borda.

Piegatura del prodotto
Vedere le figure ) - @

1. Premere le guide insieme e rilasciare
entrambi i blocchi.

2, Tirare verso l'alto I'aggancio nel centro
del pavimento.

3. Conservare il prodotto piegato nella
borsa inclusa.

Per lavare il prodotto

Vedere le figure (B - @

1. Sganciare i 6 agganci delle guide
superiori.

2. Rilasciare i 6 agganci sugli angoli
inferiori.

3. Mentre si lava il tessuto, tenere il
prodotto piegato nella borsa inclusa.

€ AADVERTENCIA
Cumple la norma EN 12227:2010

LEA DETENIDAMENTE ESTAS
INSTRUCCIONES ANTES DE UTILIZAR
EL PRODUCTO Y GUARDELAS PARA
FUTURAS CONSULTAS. LA SEGURIDAD
DE SU HIJO PUEDE VERSE AFECTADA SI
NO SIGUE ESTAS INSTRUCCIONES.

A\ADVERTENCIA:
iIMPORTANTE! GUARDE
ESTE MANUAL PARA
FUTURAS CONSULTAS

El montaje solo podré ser realizado por
personas adultas.

Lea todas las instrucciones incluidas en
este manual antes de utilizar el producto.

Si no sigue estas advertencias e
instrucciones, podria ser peligroso.

Para evitar lesiones por cafdas cuando el
nifno pueda salirse del producto, este ya
no se utilizara para ese nifo.

Asegurese de que el producto esta
completamente plegado o desplegado
antes de permitir a su hijo que se acerque
al producto.

No deje a su hijo sin supervision.

No coloque el parque para nifios cerca de
llamas u otra fuente de calor.

No use el parque para nifos sin la base.

Asegurese de que el parque para niNos
esta totalmente erguido y todos los
mecanismos de bloqueo estan sujetos
antes de colocar a su hijo en él.

RIESGO DE CAIDA: Deje de utilizar el
pargue para nifnos cuando el nino alcance
los 15 kg de peso (3 afios de edad
aproximadamente o menos) o cuando sea
capaz de trepar.

Dejar cualquier cosa dentro del parque

para nifos que pudiera servir de apoyo
o suponer un peligro de asfixia o
estrangulamiento.

Todos los accesorios de montaje siempre
deben apretarse correctamente.

NO utilice el parque para nifios si alguna
pieza esta rota, rasgada o falta y utilice
solamente piezas de repuesto aprobadas
por el fabricante.

No se deben utilizar aguellos accesorios
que no estén aprobados por el fabricante.

Asegurese siempre de que las cremalleras
estén en la parte inferior de la abertura
cuando esta esté cerrada.

Como es habitual, utilice el sentido
comun para proteger a su hijo de la
exposicion al calor y al sol, ya que, de lo
contrario, se pueden producir lesiones
graves o la muerte.

Para ayudar a prevenir la acumulacion

de calor dentro del producto y evitar el
sobrecalentamiento de su hijo, mantenga
el producto bien ventilado.

Cuando se usa correctamente, la capota
proporciona sombra para su hijo. Sin
embargo, su hijo puede tener mas calor
dentro del producto que en un édrea a la
sombra fuera de él.

CUIDADO Y
MANTENIMIENTO

Examine la cuna periédicamente por si
tuviera partes desgastadas, materiales
danados o descosidos. Sustituya o

repare las piezas que lo requieran. Utilice
solamente piezas de recambio de Graco®.

En la playa o en el jardin, limpie la arena
y el polvo de la cuna, incluidos los pies,
antes de guardarla en la cubierta. La
arena puede dafar los bloqueos de las
barandillas superiores.
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La cuna de viaje se puede limpiar con una
esponja y agua jabonosa. No se puede
retirar el material que la recubre.

PARA LIMPIAR LA CUNA DE VIAJE: utilice
Unicamente jabdn o detergente para uso
domeéstico y agua tibia.

PARA LIMPIAR LA BOLSA DE TRANSPORTE:
ldvela a maquina con agua fria en un ciclo
delicado y déjela que escurra.

Consulte la etiqueta de cuidados que
se encuentra en la tela para obtener
instrucciones de lavado.

Lista de piezas
A Cunadevigje

B Capota

C Colchén

Montaje del producto

Consulte las imégenes @) - @

1. Deslice las esquinas de plastico hacia
arriba.

2. Apriete los rieles hasta que ambos
cierres encajen en su lugar.

3. COMPRUEBE que el producto esta
bloqueado empujandolo hacia abajo.
COMPRUEBE que los 12 broches estan
ajustados.

4, Desabroche la cremallera para abrir la
puerta de juegos. Cuando la puerta de
juego esté abierta, retirese del camino.

Para colocar la cubierta

Consulte las imégenes @ - @

1. Fije las 4 abrazaderas de la capota a la
estructura y fije 6 pares de broches.

« Lacapota no se puede acoplar a la pata

con el cierre plegable.

Para plegar la capota

Consulte las imagenes @) - @

1. Desenganche la capota de la
estructura.

2. Pliegue el extremo de la capota hacia
el centro en ambos lados.

3. Envuelva la tela alrededor de la capota
y gudrdela en la bolsa.

Pliegue del producto
Consulte lasimagenes @) - @

1. Apriete los rieles y libere ambos cierres.

2. Tire hacia arriba de la correa en el
centro del suelo.

3. Guarde el producto plegado en la
bolsa incluida.

Para lavar el producto

Consulte las imagenes @) - @

1. Desabroche los 6 broches del riel
superior.

2. Libere las 6 correas de las esquinas
inferiores.

3. Mientras lava la tela, mantenga el
producto plegado en la bolsa incluida.

@D AAVISO

Este produto estd em conformidade com
anorma EN 12227:2010

LEIA ATENTAMENTE ESTAS INSTRUCOES
ANTES DE UTILIZAR O PRODUTO E
GUARDE-AS PARA REFERENCIA FUTURA.
A SEGURANCA DA CRIANCA PODE

SER AFETADA SE NAO SEGUIR ESTAS
INSTRUCOES.

A\AVISO:
IMPORTANTE! GUARDAR
PARA REFERENCIA FUTURA

A montagem deverd ser efetuada por
adultos.

Leia atentamente todas as instrugoes
deste manual antes de utilizar o produto.

O incumprimento dos avisos e instrugoes
pode resultar em perigo.

Para evitar ferimentos provocados por
quedas, interrompa a utilizagcdo do
produto assim que a crianga conseguir
trepar e sair do mesmo.

Certifique-se de que o produto foi
dobrado ou desdobrado completamente
antes de deixar a crianca aproximar-se do
produto.

Nao deixe a crianca sem supervisao.

Nao coloque o parque préximo de
chamas vivas ou outras fontes de calor.

Nao utilize o parque sem a base.

Certifique-se de que o parque esta
totalmente erguido e todos 0s
mecanismos de bloqueio estdo acionados
antes de colocar a crianca no parque.
RISCO DE QUEDA: Interrompa a utilizagdo
do parque quando a crianca atingir o peso
de 15 kg (aproximadamente 3 anos ou
Menos) OU conseguir trepar e sair.

Os objetos presentes no parque podem
servir de base de apoio ou criar um perigo
de asfixia ou estrangulamento.

Todos os acessérios de montagem devem
estar sempre bem apertados.

NAO utilize o parque se alguma peca
estiver partida, rasgada ou em falta, e
utilize apenas pecas de substituicdo
aprovadas pelo fabricante.

Nao devem ser utilizados acessorios ndo
aprovados pelo fabricante.

Certifique-se sempre de que os fechos-
éclair estao na parte inferior da abertura
quando esta esta fechada.

Como sempre, use 0 bom senso para
proteger a crianca da exposi¢ao ao calor
e ao sol, 0 que pode originar ferimentos
graves ou morte.

Para ajudar a prevenir o acimulo de
calor no interior do produto e evitar
sobreaquecer a crianca, mantenha o
produto bem ventilado.

Quando utilizada devidamente, a
cobertura proporciona sombra a crianca.
Porém, a crianca pode ficar mais quente
dentro do produto do que numa area
sombreada fora do produto.

CUIDADO E MANUTENCAO

Verifigue esporadicamente se o ber¢o tem
alguma peca desgastada, ou material ou
costura rasgados. Substitua ou repare as
pecas, conforme necessario. Utilize apenas
pecas de substituicao Graco®.

Na praia ou no jardim, limpe a areia e a
terra do berco, incluindo os pés, antes de
embalar. A areia que ficar nos blogueios
das laterais superiores pode causar danos.

O berco pode ser limpo com uma
esponja e 4gua com sabao. O material de
revestimento nao é removivel.



PARA LIMPAR O BERCO DE VIAGEM: utilize
apenas sabdo ou detergente e 4gua
quente.

PARA LAVAR O SACO DE TRANSPORTE: lave
0 saco de transporte na maquina com
dgua fria num ciclo delicado e deixe secar.

Consulte as instrugoes de lavagem na
etiqueta do tecido.

Lista de componentes
A Berco de viagem

B Cobertura

C Bolsa de transporte

Montagem do produto

Ver imagens a o

. Deslize os cantos de pléstico para cima.
2. Apertar as calhas até que ambos os
trincos encaixem.

3. VERIFIQUE se o produto esta
bloqueado exercendo pressao.
VERIFIQUE se as 12 molas estao
apertadas.

4, Solte o fecho para abrir a porta do
parque. Enrole a porta do parque
guando a mesma estiver aberta.

Instalar a cobertura

Ver imagens o—o

1. Fixe os 4 clipes da cobertura a moldura
e aperte 6 pares de molas.

« A cobertura ndo pode ser presa a perna
com trinco de dobra.

Dobrar a cobertura

Ver imagens oo

1. Desencaixe a cobertura da estrutura.
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2. Dobre ambas as extremidades da
cobertura em direcao ao centro.

3. Envolva o tecido a volta da cobertura e
guarde no saco.

Dobrar o produto

Verimagens @ - @

1. Aperte as calhas e desencaixe os dois
trincos.

2. Puxe a correia no centro do piso.

3. Guarde o produto dobrado na bolsa
fornecida.

Lavar o produto

Ver imagens @ - @

1. Desaperte 6 molas da calha superior.
2, Abra as 6 molas nos cantos inferiores.

3. Durante a lavagem do tecido,
mantenha o produto dobrado na bolsa
fornecida.

€ AOSTRZEZENIE
Zgodnos$¢ z EN 12227:2010

PRZED UZYCIEM FOTELIKA PROSIMY
ZAPOZNAC SIE Z ZAWIERAJACA WAZNE
INFORMACJE INSTRUKCJA | ZACHOWAC
JA NA PRZYSZLY UZYTEK. CZYTAJ
UWAZNIE. NIEPRZESTRZEGANIE TYCH
INSTRUKCJI MOZE SPOWODOWAC
NARAZENIE BEZPIECZENSTWA
TWOJEGO DZIECKA.

A\OSTRZEZENIE:

WAZNE! ZACHOWAJ DO
WYKORZYSTANIA W
PRZYSZLOSCI

Wymagany jest montaz przez osobe
dorosta.

Przed rozpoczeciem uzywania produktu,
nalezy przeczytac wszystkie instrukcje z
tego podrecznika.

Niestosowanie sie do tych ostrzezen i
instrukcji, moze spowodowac zagrozenie.

Aby zapobiec obrazeniom w wyniku
upadku, gdy dziecko zacznie sie wspinac
na produkt, nalezy zaprzesta¢ uzywanie
produktu dla tego dziecka.

Przed pozwoleniem dziecku na zblizenie
sie do produktu nalezy sie upewnic, ze
produkt zostat catkowicie ztozony lub
roztozony.

Nie wolno pozostawia¢ dziecka baz
nadzoru.

Kojca dla dziecka nie nalezy umieszczac
blisko otwartego ognia lub innych Zrédet
Ciepta.

Kojca dla dziecka nie nalezy uzywac bez
podstawy.

Przed umieszczeniem dziecka w kojcu
dla dziecka nalezy sie upewnic, ze kojec
dla dziecka jest catkowicie wyprostowany
oraz, ze zostaty wiaczone wszystkie
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mechanizmy blokujace.

RYZYKO WYPADNIECIA: Nalezy zaprzestac
uzywania tézeczka, gdy dziecko osiggnie
wage 15 kg (wiek okoto 3 lat lub mniej)
lub, gdy bedzie mogto sie wspinac.

Nie nalezy pozostawiac¢ w kojcu

dla dziecka czegokolwiek, co moze
zapewnic oparcie dla stép lub stworzy¢
niebezpieczenstwo zadtawienia lub
uduszenia.

Wszystkie elementy montazowe powinny
by¢ zawsze prawidtowo docisniete.

NIE nalezy uzywac kojca dla dziecka, jezeli
jakiekolwiek czesci sg potamane, podarte
lub gdy ich nie ma oraz nalezy uzywac
wyltgcznie czesci zapasowe zatwierdzone
przez producenta.

Nie nalezy uzywac akcesoriow, ktére nie
sg zatwierdzone przez producenta.

Gdy otwor jest zamkniety nalezy sie
zawsze upewnic, ze suwaki znajduja sie w
dolnej czesci otworu.

Jak zawsze, nalezy dobrze ocenic sytuacje,
aby ochroni¢ swoje dziecko przed
narazeniem na ciepto i storice, ktére moga
doprowadzi¢ do powaznych obrazen lub
Smierci.

Aby zapobiec gromadzeniu sie ciepfa
wewnatrz produktu i unikna¢ przegrzania
dziecka, nalezy zapewni¢ dobre wietrzenie
produktu.

Przy odpowiednim uzywaniu, daszek
zapewni cien dla dziecka. Jednak dziecku
moze byc cieplej wewnatrz produkty,
niz w zacienionym miejscu na zewnatrz
produktu.

PIELEGNACJAI|
KONSERWACJA

Od czasu do czasu sprawdzi¢, czy
w téZeczku nie ma zuzytych czesdi,



rozdartego materiatu lub szwow.
Naprawic lub wymieni¢ czesci w razie
potrzeby. Stosowac jedynie czesci
zamienne Graco®.

Na plazy lub w ogrodzie, przed
zapakowaniem w pokrowiec usungc
piasek lub zabrudzenia z tézeczka, w tym
ze stopek. Piasek znajdujacy sie w zamku
gornego stupka moze spowodowac
uszkodzenie.

tézeczko nalezy czysci¢ za pomoca gabki
i wody z mydtem. Materiat przykrywajacy
nie jest przeznaczony do zdejmowania.
DO CZYSZCZENIA tOZECZKA
TURYSTYCZNEGO wolno stosowac jedynie
mydto domowe lub detergent i ciepty
wode.

TORBE TRANSPORTOWA MOZNA PRAC w
pralce w zimnej wodzie z uzyciem cyklu
do tkanin delikatnych i pozostawi¢ do
samodzielnego wyschniecia.

Nalezy sprawdzi¢ metke na tkaninie, aby
uzyskac instrukcje dotyczace prania.

Wykaz czesci

A tozeczko turystyczne
B Daszek

C Torba do przenoszenia

Konfiguracja produktu
Patrz rysunki @) - @

. Wsun w gore plastikowe narozniki.

2. Sosnu stupki razem, az do zatrzasniecia
na swoim miejscu obu zatrzaskow.

3. SPRAWDZ, czy produkt jest
zablokowany popychajac go w dot.
SPRAWDZ czy zamocowano 12
zatrzaskow.
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4. Rozepnij suwak, aby otworzy¢ kojec dla
dziecka. Gdy s3 otwarte drzwi kojca dla
dziecka, zroluj otwarcie.

Rozkladanie daszka

Patrz rysunki @) - @

1. Przymocuj 4 zaczepy daszka do ramy i
zamocuj 6 parami zatrzaskow.

» Daszka nie mozna przymocowac do
nogi skladanym zatrzaskiem.

Sktadanie daszka
Patrz rysunki @) - @

1. Odczep daszek od ramy.

2. 716z koniec daszka w kierunku $rodka
po obu stronach.

3. Zawin tkanine dookofa daszka i
schowaj do worka.

Skladanie produktu

Patrz rysunki Q) - @

1. Sci$nij stupki razem i zwolnij obydwa
zatrzaski.

2. Pociggnij za pasek na srodku podtogi.

3. Schowaj ztozony produkt do
dostarczonego worka.

Mycie produktu
Patrz rysunki @ - @

1. Rozepnij 6 zatrzaskow stupka gérnego.

2. Zwolnij 6 paskéw na naroznikach
dolnych.

3. Podczas mycia tkaniny, ztozony produkt
nalezy trzymac w dostarczonym worku.

€D AVAROVANI
Spliuje normu EN 12227:2010

PRED POUZITIM SI POZORNE PRECTETE
TYTO POKYNY A USCHOVEJTE JE

PRO BUDOUCI POUZITI. V PRIPADE
NEDODRZENIi TECHTO POKYNU MUZE
DOJIT K OHROZEN{ BEZPECNOSTI
VASEHO DITETE.

A\!ARoyANI":
DULEZITE! USCHOVEJTE
PRO BUDOUCI POUZITI

Sestaveni smi provést pouze dospéla
osoba.

Pred pouzitim vyrobku si pfectéte viechny
pokyny v tomto navodu.

Zanedbanim téchto varovani a pokynd
mUZe dojit k ohrozZent.

Jakmile dité dokéze z tohoto vyrobek,
nesmi se tento vyrobek pro toto dité jiz
pouzivat, aby se pfedeslo padim.

NeZ dovolite ditéti, aby se pfibliZilo k této
détskeé zidli, zkontrolujte, zkontrolujte, zda
je vyrobek zcela sestaven nebo rozlozen.
Nenechdvejte dité bez dozoru.

Neumistujte ohradku do blizkosti

otevieného ohné nebo jinych zdrojud tepla.

Nepouzivejte ohradku bez zakladny.

Nez vlozite dité do ohradky, zkontrolujte,
zda je zcela zvednutd a zda jsou viechny
zapadky zajistény.

NEBEZPECI PADU: Kdyz dité dosahne
hmotnosti 15 kg (pfiblizné do 3 let) nebo
kdyz dokaze vylézt, pfestarite ohradku
pouzivat.

V ohrédce neponechévejte Zadné
predméty, které by mohly poslouZit jako
opora nebo které by mohly pfedstavovat
hrozbu uduseni nebo uskrcent.

Vsechny upevhovaci prvky sestavy musf

byt vzdy fadné utazené.

Ohradku NEPOUZIVEJTE, pokud je néktera
soucast praskld, roztrzend nebo chybi.
PouZivejte pouze nahradni dily schvalené
vyrobcem.

Je zakdzéno pouzivat pfislusenstvi, které
nebylo schvéleno vyrobcem.

Kdyz je otvor zavieny, vzdy zajistéte, aby se
zipy nachdzely v dolni ¢asti otvoru.

VZdy se fidte zdravym usudkem a
nevystavujte své dité Zaru a slunci, coz by
mohlo vést k véznému zranéni nebo smrti.
Aby se zabranilo pfehfivani uvnitf
produktu a prehfati vaseho ditéte, vzdy
zajistéte, aby byl produkt dobfe vétrany.
Pri spravném pouziti poskytuje stfiska
vasemu ditéti stin. Nicméné vase dité se
mUze uvnitf produktu zahfivat vice, nez na
zastinéném misté mimo produktu.

PECE A UDRZBA

Pravidelné kontrolujte stav opotfebenf
soucastf a pfipadné potrhani materialu
nebo SvU postylky. Poskozené soucasti
podle potfeby vymérite nebo opravte.
PouZivejte pouze nahradni dily Graco®.
Pouzivate-li postylku na plazi nebo na
zahradé, pfed vloZzenim do obalu ocistéte
z postylky pisek a necistoty, v€etné
nozicek. Pisek v zamcich horniho madla
mUze zpUsobit poskozeni.

Tuto postylku Ize lokalné ¢istit houbou
a mydlovou vodou. Kryci material nelze
odstranit.

POKYNY PRO CISTEN[ CESTOVNI
POSTYLKY: pouzivejte pouze jadrové
mydlo nebo detergent a teplou vodu.
POKYNY PRO CISTENI BRASNY PRO
PRENASENI: perte v pracce ve studené
vodé s pouzitim cyklu na jemné pradlo a
bez machani.



Pokyny péci pro pranf jsou uvedeny na
Stitku textilie s pokyny.

Seznam casti

A Cestovni postylka
B Stfiska

C Taska pro pfendsenti

Sestaveni produktu

Viz obrazky @) - @

. Posurite plastové rohy nahoru.

2. Sevfete pricky k sobé, aby obé zdpadky
zapadly na misto.

3. ZKONTROLUJTE stlaceni, zda je
vyrobek zajistén. ZKONTROLUJTE zda je
zapnutych 12 pant(.

4, Uvolnéte zip a rozevrete herni dvitka.
Po rozevieni navinte hernich dvirka do
stran.

Pokyny pro

sestaveni strisky

Viz obrazky @ - @

1. Pfipevnéte 4 svorky stfisky k ramu a
zapnéte 6 patentd.

 StfiSku nelze pfipevnit k noze s
rozkladaci zapadkou.

Pokyny pro slozeni strisky
Viz obrazky @) - @
. Uvolnéte stfiSku z rdmu.

2. Slozte konec stfiSky na obou stranach
smérem ke stfedu.

3. Ovinte textil okolo stfisky a uloZte do
brasny.

Slozeni vyrobku

Viz obrazky ) - @

1. Sevrete pricky k sobé a uvolnéte obé
zapadky.

2. Zatédhnéte za popruh uprostred
podlazky.

3. SloZeny vyrobek ulozte do dodané
brasny.

Pokyny pro prani vyrobku
Viz obrazky @ - @

1. Rozepnéte 6 patentd na hornich
prickach.

2. Uvolnéte 6 popruhl na dolnich rozich.

3. Béhem pranf textilie uchovavejte
vyrobek v dodané brasné.
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€ AVYSTRAHA
Spina poziadavky normy EN 12227:2010.

PRED POUZITIM SI POZORNE PRECITAJTE
TIETO POKYNY A UCHOVAJTE ICH PRE
NESKORSIE POUZITIE. AK NEBUDETE
DODRZIAVAT TIETO POKYNY, MOZE TO
MAT VPLYV NA BEZPECNOST VASHO
DIETATA.

AVYSTRAHA:
DOLEZITE! UCHOVAJTE
PRE NESKORSIE POUZITIE

MontaZ musia vykonat dospelé osoby.

Pred pouZivanim tohto vyrobku si
prelitajte vsetky pokyny, ktoré su v tejto
prirucke uvedené.

Nedodrzanim tejto vystrahy a pokynov
moze viest k nebezpecenstvu.

Aby sa predislo zraneniu v dosledku padu,
ked bude dieta schopné vyliezt z vyrobku,
vyrobok sa uz pre toto dieta nesmie
pouzivat.

Uistite sa, Ze je vyrobok Uplne zloZeny
alebo rozlozeny, kym nechéte dieta, aby sa
k nemu pribliZilo.

Nenechdvajte dieta bez dozoru.

Neumiestnujte ohradku na hranie do
blizkosti otvoreného ohna alebo iného
zdroja tepla.

Detsku ohradku na hranie nepouzivajte
bez zékladne.

Pred umiestnenim dietata do tejto
ohradky na hranie sa uistite, e je ohradka
na hranie Uplne postavena a Ze su spojené
vietky uzamykacie mechanizmy.
NEBEZPECENSTVO PADU: K& prestarite
pouZivat, ked dieta dosiahne 15 kg
(priblizne 3 roky alebo menej), alebo bude
schopné vyliezt.

Nenechdvajte v ohradke na hranie

¢okolvek, ¢o by mohlo poskytnut oporu
noéh alebo sposobit nebezpelenstvo
udusenia alebo uskrtenia.

Vsetky montézne prvky musia byt vzdy
riadne utiahnuté.

Ohradku na hranie NEPOUZIVAJTE, ak

je ktordkolvek jej ¢ast poskodend alebo
chyba a pouzivajte len ndhradné suciastky,
ktoré schvalil vyrobca.

Prislusenstvo, ktoré nie je schvélené
vyrobcom, sa nesmie pouZivat.

VZdy, ked je otvor zatvoreny, skontrolujte,
¢i sU zipsy v spodnej ¢asti otvoru.

Ako vzdy, pouZzivajte zdravy Usudok

na ochranu svojho dietata pred jeho
vystavenim teplu a slnku, ktoré mézu viest
k vaznemu zraneniu alebo smrti.

Aby ste zabranili hromadeniu tepla vo
vnUtri vyrobku a aby ste predisli prehriatiu
vasho dietata, udrzujte vyrobok dobre
vetrany.

Pri spravnom pouzivani poskytuje
platenna strieska tier pre dieta. Vasmu
dietatu vsak moze byt vo vnutri vyrobku
teplejsie ako v zatienenom priestore mimo
vyrobku.

STAROSTLIVOST A UDRZBA

Obcas skontrolujte, ¢i nie su
opotrebované niektoré sucasti kosa alebo
¢i nie je roztrhnuty alebo rozparany kryci
materidl. Tieto sucasti vymente alebo
opravte. PouZivajte len ndhradné diely od
spolo¢nosti Graco®.

Ak ste na plazi alebo na zahrade, z kosa a
jeho noziciek odstrante pred zabalenim
do obalu piesok a strk. Piesok moze
poskodit zamky v hornych kolajni¢kach.
Skvrny mézZete z kosa odstrariovat
$pongiou a mydlovou vodou. Kryci
materidl nie je odnimatelny.



CISTENIE CESTOVNEHO KOSA: pouZivajte
len doméace mydlo alebo cistiaci
prostriedok a tepld vodu.

PRANIE PRENOSNEJ TASKY: perte v pracke
v studenej vode s jemnym cyklom prania
a nechajte volne vysusit odkvapkanim.

Pokyny na pranie si pozrite na Stitku na
textile s informaciami o starostlivosti.

Zoznam jednotlivych casti
A Cestovny ko3

B Platenna strieska

C Prenosna taska

Zostavenie vyrobku

Pozrite si obrazky o o

. Posurite plastové rohy nahor.

2. Stlacte kolajnicky k sebe, kym obe
zapadky nezapadnu na miesto.

3. Zatlacenim nadol SKONTROLUJTE, ¢i je
vyrobok zaisteny. SKONTROLUJTE, ¢i je
12 cvockov upevnenych.

4. Odopnite zips a otvorte dvierka na
hranie. Ked su dvierka na hranie
otvorené, zbalte ich mimo cesty.

Zostavenie platennej
striesky
Pozrite si obrazky € - @

1. Pripevnite 4 klipsne platennej striesky k
rdmu a upevnite 6 parov cvockov.

e Platennu striesku nemozno pripevnit k
nohe pomocou skladacej zapadky.

Zlozenie platennej striesky

Pozrite si obrazky o - o

1. Odopnite platennu striesku z rdmu.
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2. ZloZte koniec platennej striesky
smerom k stredu na oboch stranach.

3. Omotajte latku okolo platennej striesky
a uloZte ju do tasky.

Zlozenie vyrobku

Pozrite si obrazky @ @

. Stlacte kolajnicky k sebe a uvolnite obe
zapadky.
2, Potiahnite popruh v strede podlahy.

3. Skladujte zloZeny vyrobok v priloZenej
taske.

Pranie vyrobku

Pozrite si obrézky@-@

1. Odopnite 6 cvockov hornej kolajnicky.

2. Uvolnite 6 popruhov v spodnych
rohoch.

3. Pocas prania textilu uchovavajte
zlozeny vyrobok v prilozenej taske.

€D AUPOZORENJE
Uskladeno s EN 12227:2010

PRIJE UPORABE PAZLJIVO PROCITAJTE
OVE UPUTE | ZADRZITE IH ZA BUDUCU
UPORABU. SIGURNOST VASEG DJETETA
MOZE BITI UGROZENA AKO SE NE
PRIDRZAVATE OVIH UPUTA.

A\UPOZORENJE:

VAZNO! SACUVAJTE ZA
BUDUCU UPORABU

Sklapanje treba vrsiti odrasla osoba.

Prije uporabe proizvoda procitajte sve
upute u ovom priru¢niku.

Nepostivanje ovih upozorenja i uputa
moze predstavljati opasnost.

Kako bi se sprijecile ozljede zbog padova
¢im je dijete sposobno popeti se i izadi

iz proizvoda treba ga odmah prestati
koristiti.

Uvjerite se da je proizvod u potpunosti
sklopljen ili rasklopljen prije no $to djetetu
dopustite da mu se pribliZi.

Ne ostavljajte dijete bez nadzora.

Ne stavljajte ogradu za igru (vrtic) blizu
otvorene vatre ili drugog izvora topline.

Ne koristite ogradu za igru (vrti¢) bez baze.

Prije stavljanja djeteta u ogradu za igru
(vrti¢) i provjerite sa sigurnoscu da je
ograda za igru (vrti¢) sasvim podignut,
a svi mehanizmi za blokadu ¢vrsto
zahvaceni.

OPASNOST OD PADA: Prestanite koristiti
ogradu za igru (vrti¢) kad dijete dostigne
15 kg (priblizno 3 godine starosti ili manje)
ili se moZe popeti i izadi iz ograde za igru
(vrtica).

Pazite da u ogradi za igru (vrti¢u) ne
ostavite bilo kakav predmet koji bi djetetu
mogao posluZiti za penjanje ili kojim bi se

dijete moglo ugusiti ili zadaviti.

Svi spojevi za sklapanje uvijek moraju biti
pravilno pritegnuti.

NE KORISTITE ogradu za igru (vrti¢) ako je
bilo koji dio razbijen, poderan ili nedostaje
i koristite iskljucivo rezervne dijelove koje
je proizvodac odobrio.

Nije dozvoljeno koristenje dodatne
opreme koju proizvodac nije odobrio.

Kad je otvor zatvoren uvijek provjerite jesu
li patentni zatvaraci na dnu otvora.

Budite oprezni kao i uvijek, vodite se
zdravim razumom u svezi zastite djeteta
od izlaganju vrudini i suncu $to moze
prouzrociti ozbiljne ozljede ili smrt.

Dobro prozracavajte proizvod da biste
sprijecili pregrijavanje djeteta koje se u
nalazi unutra.

Kad se pravilno koristi krovi¢ osigurava
sjenu za dijete. No imajte na umu da
djetetu moze biti toplije unutar proizvoda
nego u zasjenjenom prostoru ili hladu
izvan proizvoda.

BRIGA | ODRZAVANJE

S vremena na vrijeme provjerite ima

li kreveti¢ istroSenih dijelova, te ima li
poderotina na materijalu i Savovima.
Prema potrebi zamijenite ili popravite
dijelove. Koristite samo Graco® zamjenske
dijelove.

Na plazi ili u vrtu, ocistite pijesak i sljunak
s krevetica, ukljucujuci nozice, prije
pakiranja u zastitni pokrov. Pijesak u
bravama gornje vodilice moze prouzroditi
ostecenje.

Mrlje s djecjeg krevetica Ciste se spuzvom
i sapunicom. Materijal obloge ne moze se
skidati.

ZA CISCENJE PUTNOG KREVETICA: koristite
samo obican sapun ili deterdzent i toplu
vodu.



ZA PRANJE TORBE ZA NOSENJE: strojno
perite u hladnoj vodi programom za
osjetljivu robu i pustite neka se prirodno
OSUSi.

Upute za pranje pogledajte na oznaci za
odrZavanje dijelova od tekstila.

Popis dijelova
A Putni kreveti¢

B Krovi¢

C Torba za nosenje

Postavljanje proizvoda

Pogledajte slike @ - @

. Klizite plasti¢ne kutove prema gore.

2. Stisnite zajedno vodilice dok obje
stezaljke ne uskoce na mjesto.

3. PROVJERITE je li proizvod blokiran
guranjem prema dolje. PROVJERITE je li
pri¢vrs¢eno svih 12 pritiskaca.

4, Otkopcajte patentni zatvarac kako
biste mogli otvoriti vrata ograde za igru
(vrti¢a). Kad su vrata ograde za igru
(vrti¢a) otvorena, zarolajte ih prema
van.

Za postavljanje krovica

Pogledajte slike @) - @

1. Pri¢vrstite 4 stezaljke krovi¢a na okvir i
pricvrstite 6 parova pritiskaca.

« Krovi¢ se ne moze pri¢vrstiti na nogu sa
zasunom za preklapanje.

Za preklapanje krovica
Pogledajte slike @) - ©
1. Otkopcajte krovic s okvira.

2. Preklopite krajeve krovic¢a na obje
strane prema sredini.
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3. Zamotajte tkaninu oko krovica i
pohranite u torbu.

Preklapanje proizvoda

Pogledajte slike @ - @

1. Stisnite zajedno vodilice i oslobodite
oba zasuna.

2. Povucite za traku na sredini poda.

3. Preklopljeni proizvod pohranite u
isporucenu torbu.

Pranje proizvoda

Pogledajte slike @ - @

1. Otkopcajte 6 pritiskaca gornje vodilice.

2. Oslobodite 6 traka na donjim kutovima.

3. Dok se tkanina pere, proizvod drZite u
isporucenoj torbi.

€D AUPOZORENJE

U saglasnosti sa standardom EN
12227:2010

PAZLJIVO PROCITAJTE OVA UPUTSTVA
PRE UPOTREBE | SACUVAJTE IH ZA
BUDUCU UPOTREBU. BEZBEDNOST
VASEG DETETA MOZE BITI UGROZENA
AKO NE PRATITE OVA UPUTSTVA.

A\UPOZORENJE:
VAZNO! ZADRZITE ZA
BUDUCU UPOTREBU

Odrasla osoba mora da sastavi ovaj
proizvod.

Procitajte sva uputstva u ovom uputstvu
za upotrebu pre koris¢enja proizvoda.

Nepridrzavanje ovih upozorenja i
uputstava moze predstavljati opasnost.

Da biste sprecili povrede usled ispadanja,
kada dete bude moglo da izade iz
proizvoda, vise ne koristite ovaj proizvod
zato dete.

Uverite se da je proizvod potpuno
sklopljen ili potpuno rasklopljen, pre
nego $to dozvolite da se vase dete pribliZi
proizvodu.

Ne ostavljajte dete bez nadzora.

Ne stavljajte ogradicu blizu otvorenog
plamena ili drugog izvora toplote.

Ne koristite ovu ogradicu krevetac bez
osnove.

Uverite se da je ogradica potpuno
uspravna i da su svi mehanizmi za
zaklju¢avanje aktivirani, pre nego $to
stavite dete u ogradicu.

RIZIK OD ISPADANJA: Nemojte vise
koristiti ogradicu kada dete dostigne 15
kg (starosti priblizno 3 godine ili manje) ili
kada moZe samo da izade iz njega.

Ostavljanje bilo ¢ega u ogradici bi moglo
da posluZi kao stepenica ili da predstavlja
opasnost od gusenja ili davljenja.

Sve montazne spojnice uvek treba
pravilno zategnuti.

NEMOJTE koristiti ogradicu ako je bilo
koji deo polomljen, pocepan ili nedostaje
i koristite samo rezervne delove koje je
odobrio proizvodac.

Dodaci koje nije odobrio proizvodac se ne
smeju koristiti.

Uvek proverite da li su rajsferslusi na dnu
otvora kada je otvor zatvoren.

Kao i uvek, dobro razmislite da biste
zastitili svoje dete od izlaganja toploti i
suncu jer to moze dovesti do ozbiljnih
povreda ili smrti.

Da biste sprecili akumuliranje toplote
unutar proizvoda i da se vase dete
pregreje, postarajte se da proizvod bude
dobro provetren.

Kada se pravilno koristi, tenda obezbeduje
hladovinu vasem detetu. Medutim, vase
dete moze da oseca vecu toplotu unutar
proizvoda nego kada se nalazi na mestu u
hladovini izvan proizvoda.

BRIGA | ODRZAVANJE

Povremeno proveravajte da lije na
krevecu postoje pohabani delovi,
pocepani materijal ili Savovi. Zamenite il
popravite takve delove prema potrebi.
Koristite samo Graco® zamenske delove.
Na plazi ili u basti, ocistite pesak i sljunak s
vaseg kreveca, ukljucujuci stope kreveca,
pre nego $to ga spakujete u prekrivac.
Pesak koji prodre u brave gornje Sine
moze da prouzrokuje ostecenje.
Pojedina mesta na vasem krevecu mogu

se oprati koristec¢i sunder i vodu i sapun.
Materijal prekrivaca nije moguce ukloniti.



ZA CISCENJE PRENOSIVOG KREVECA:
koristite samo sapun ili deterdZent za
upotrebu u domacinstvu i toplu vodu.

ZA CISCENJE TORBE ZA NOSENJE: operite
u masini u hladnoj vodi, na ciklusu za
osetljivo rublje i ostavite je da se sama
OSUSI.

Pogledajte oznaku o odrzavanju na tkanini
za uputstva za pranje.

Lista delova

A Prenosivi krevetac
B Tenda

C Torba za nodenje

Podesavanje proizvoda

Pogledajte slike @ - @

. Povucite plasti¢ne uglove nagore.

2, Stisnite Sine zajedno dok obe brave ne
skljocnu na svoje mesto.

3. PROVERITE da li je proizvod zaklju¢an
tako 5to Cete pritisnuti nadole.
PROVERITE da li je 12 kop¢i pri¢vrs¢eno.

4. Otkopcajte rajsferslus da biste otvorili
vrata za igru. Kada su vrata za igru
otvorena, savijte ih i uklonite.

Za montazu tende

Pogledajte slike @ - @

. Prikacite 4 drzaca tende naram i
pri¢vrstite 6 pari kop¢i.

« Tenda se ne moze pri¢vrstiti na nogu sa
savijenom bravom.

Za preklapanje tende
Pogledajte slike @) - @

1. Skinite tendu sa rama.
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2. Savijte kraj tende prema sredini sa obe
strane.

3. Omotajte tkaninu oko tende i odloZite
u torbu.

Savijanje proizvoda

Pogledajte slike @ - @

1. Stisnite Sine zajedno i otpustite obe
brave.

2. Povucite traku u sredini poda.

3. OdloZite presavijeni proizvod u
prilozenu torbu.

Za pranje proizvoda
Pogledajte slike @& - @

1. Otkopcajte 6 kopdi na gornjem ramu.
2, Otpustite 6 traka u donjim uglovima.

3. Dok se tkanina pere, drzite proizvod
presavijen u prilozenoj torbi.

€ AOPOZORILO
Ustreza standardu EN 12227:2010

PRED UPORABO SKRBNO PREBERITE
NAVODILA IN JIH SHRANITE

ZA POZNEJSO UPORABO. Z
NEUPOSTEVANJEM TEH NAVODIL LAHKO
OGROZITE VARNOST VASEGA OTROKA.

A\OPOZORILO:

POMEMBNO! SHRANITE ZA
POZNEJSO UPORABO

lzdelek mora sestaviti odrasla oseba.

Pred uporabo izdelka preberite vsa
navodila v tem priro¢niku.

Neupostevanje teh opozoril in navodil
lahko povzroci nevarnost.

Da preprecite poskodbe zaradi padceyv,
izdelka ne uporabljajte ve¢, ko je otrok
sposoben splezati iz njega.

Preden se otrok pribliza izdelku se
prepricajte, da je izdelek popolnoma
zloZen ali postavljen.

Otroka NE puscajte brez nadzora.

Stajice ne postavite blizu odprtega ognja
ali drugega vira toplote.

Stajice ne uporabljajte brez podnozja.
Prepricajte se, da je stajica popolnoma
razprta, zaklepni mehanizmi pa zaskoceni,
preden v stajico poloZite otroka.

NEVARNOST PADCA: Posteljico prenehajte
uporabljati, ko otrok doseZe te7o 15 kg
(priblizno 3 leta ali manj) ali lahko sam
spleza ven.

V stajici ne puscajte nicesar, kar bi otroku
nudilo oporo pri plezanju ali zaradi ¢esar
bi lahko prislo do nevarnosti zadavljenja
ali zadusitve.

Vsa montazna oprema mora biti vedno
dobro zategnjena.

Stajice ne uporabljajte, ce je kateri koli del

zlomljen, raztrgan ali manjka. Uporabljajte
samo rezervne dele, ki jih odobri
proizvajalec.

Dodatne opreme, ki je ni odobril
proizvajalec, ni dovoljeno uporabljati.
Vedno se prepricajte, da so, ko je odprtina
zaprta, zadrge na dnu odprtine.

Kot vedno uporabljajte zdravo presojo,

da zadcitite svojega otroka pred
izpostavljenostjo vrocini in soncu, ki lahko
povzrocita resne poskodbe ali smirt.

Da preprecite kopicenje toplote v izdelku
in se izognete pregrevanju vasega otroka,
naj bo izdelek dobro prezracen.

Strehica ob pravilni uporabi vasemu
otroku zagotavlja senco. Vendar pa je
lahko vaSemu otroku v izdelku topleje kot
v senénem obmodju zunaj izdelka.

NEGA IN VZDRZEVANJE

Obcasno posteljico preglejte za izrabljene
dele ter strgan material ali Sive. Po potrebi
dele zamenijajte ali popravite. Uporabljajte
le nadomestne dele Graco®.

Ce posteljico uporabljate na plazi ali na
vrty, pred shranjevanjem z nje, vklju¢no
Z nog, ocistite pesek. Pesek v zaklepih
zgornjih letvic lahko povzroci skodo.

S pomocjo gobice in milnice lahko
posteljico popolnoma ocistite. Zunanji
material ni odstranljiv.

CISCENJE PRENOSNE POSTELJICE: ¢istite le
z milom ali detergentom in toplo vodo.
CISCENJE NOSILNE VRECKE: nosilno
vrecko strojno operite v mlac¢ni vodi s
programom za obcutljive tkanine in je ne
ozemajte, ampak pustite, da se posusi.
Navodila za ¢iS¢enje najdete na oznaki za
vzdrzevanje na tkanini.



Seznam delov
A Prenosna posteljica
B Strehica

C Nosilna torba

Priprava izdelka

GIeJte slike @ - @

. Potisnite plasti¢ne robove navzgor.

2. Letvice pritiskajte skupaj, dokler se oba
zaklepa ne zaskocita.

3. S pritiskanjem navzdol PREVERITE, ali je
izdelek stabilno namescen. PREVERITE,
ali je vseh 12 pritiskacev pritrjenih.

4, Odpnite zadrgo, da odprete vrata za
igro. Ko so vrata za igro odprta, jih
odvijte.

Sestavljanje strehice

Glejte slike @ - @

1. Na okvir pritrdite 4 pritiskace strehice in
pritrdite 6 parov pritiskacev.

« Strehice ne morete pritrditi na nogo z
zloZljivim zaklepom.

Zlaganje strehice

Glejte slike @ - @

1. Strehico odpnite z okvirja.

2. Robove strehice na obeh straneh
zloZite proti sredini.

3. Okoli strehice ovijte blago in jo shranite
v torbo.

Zlaganje izdelka
Glejte slike @ - @

1. Letvice pritisnite skupaj in sprostite oba
zaklepa.

2. Trak na sredini tal potisnite navzgor.
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3. ZloZen izdelek shranite v priloZzeno
torbo.
Cis¢enje izdelka

Glejte slike @ - @

1. Odpnite zgornjih 6 pritiskacev letvic.

2, Sprostite 6 trakov na spodnjih robovih.

3. Med pranjem tkanine zlozen izdelek
hranite v prilozeni torbi.

@ ANPEQYNPEXXAEHUA

CooTtBeTcTBYET TPebOBaHMAM CTaHJapTa
EN 12227:2010

BHUMATEJIbHO NMPOYTUTE JAHHbIE
NHCTPYKUWMW NEPEA HAYAJIOM
NCroJ1Ib30OBAHUA N COXPAHUTE

X HA BYOYLEE. HECOBJIIOOEHNE
NHCTPYKLINY MOXKET MOCTABUTb
noa Yreo3y bE3OMNACHOCTb BALLETO
PEBEHKA.

A\BHUMAHME!

BA>KHO! COXPAHUTE
HACTOALLEE
PYKOBOACTBO ONA
MCNOJIb3OBAHNA B
BYAYLLEM

CHopKy AOMKHBI OCYLLECTBAATL B3POC/IbIE.

I'Iepeﬂ NCNob30BaHEM N3aenmna
MPOYTUTE BCE NMHCTPYKLUWMK B HAaCTOALWEM
PyKOBOACTBE.

HecobntogeHwvie 3Tvx npeaynpexneHni
1 UHCTPYKLMUIA MOXET MoB/eYb OnacHble
CUTYaLMK,

Bo n3bexaHwue TpaBM Npw naieHny,
MCMONb30BaHMe n3nenuvs cneayer
NPEeKPaTUTb, KOrAa PebeHOK HayunTCa 13
Hero BbIONpPaTbCA.

He pa3pelaite pebeHky NoAXOAnUTb
K M30e11t0, €CNIN OHO HEMOMHOCTBIO
CIIOXEHO NN PA3NOXKEHO.

3anpellaeTca oCTaBNATb pebeHka 6e3
npucmoTpa.

3anpellaeTca pasmeLaTb AeTCKUN
MaHeX BO3J1e OTKPbITOrO OrHA 1 ApYrix
MCTOYHWKOB Tenna.

3anpellaeTca NCNONb30BaHMeE AETCKOTO
MaHexa 6e3 OCHOBaHMA.

Mepen Tem, Kak pasmellaTs pebeHka
B IETCKOM MaHexe, ybeauTech, 4to OH

NOMHOCTHIO PA3NIOKEH, 1 33 MCTBOBAHDI
BCE GUKCUPYIOLLME MEXAHW3MBI,

OMACHOCTb NALEHWA: MpekpaTtnte
MCMOSb30BaTb KPOBATKY, €C/N BeC
pebeHka goctur 15 Kr (B Bo3pacTte
npYMepPHO 3 NeT uu MNaawWwe), Uin
pebeHOK yMeeT CaMoCTOATENBbHO
BbIOMPATBLCA M3 KPOBATKM.

He octaBnanTe B 4ETCKOM MaHexe
npeaMeThl, KOTOPbIe MOT/IV Obl CTaTb
OMOPOW ANA HOT UV CO3AaTb OMacHOCTb
yayweHuA.

Bce kpenexHble aeTani gomkHbl ObiTb
XOPOLO 3aTAHYTHI.

3AMPEWAETCAH ncnonb3oBaTb AeTCKui
MaHeX, eCnv Kakne-nnbo ero fgetanm
CNIOMaHbl, MOPBaHbI AN OTCYTCTBYIOT.
[lonycTMo MCnonb3oBaTh TOMbKO
onobpeHHble MPon3BoaMTENEM 3aMaCHbIe
YacTu.

He pa3peluaeTtca ncnonb3osatb
NPUHAANEXHOCTH, He O0OPEHHbIE
NpOU3BOANTENEM.

Ob6n3aTenbHO NpoBepaANTe, YTOObI
3aCTEXKM-MOTHNW HAaXOAUINCh BHU3Y
OTBEPCTUS, €CITIN OHO 3aKPbITO.

Kak 0bbluHO, cieguTe 3a Tem, 4Toobl
pebeHOK Obln 3aLMLLEH OT Kapbl

1 ConHua. HecobniogeHme 31oro
TpeboBaHNA MOXET MPUBECTHU K
Cepbe3HbIM TPaBMaM UM CMepTH.

YTo0bbl M36exKaTb Neperpesa pebeHka B
pe3yrbTaTe MoBbILLEHNA TEMNepaTypbl
BHYTPW YCTPOICTBA, ClieflyeT obecrneunts
xopollee NPOBeTPYBaHME YCTPONCTBA.

Mpw NPaBUABHOM MCMOMB30BaHNM
KO3blpek Co3AaeT TeHb AnAa pebeHka.
OpAHaKo BHYTPM YCTPOMCTBA MOXET OblTb
Xapye, Yem Nnof HaBecoM 3a npefenamu
YCTPONCTBA.



yXopA 3A USAEJIMEM

Bpemsa oT BpemeHW npoBepanTe
KPOBaTKy Ha NpeAMeT OTCYTCTBUA
MPV3HaKoB WU3HOCa feTanen,
NOBPeXAeHWI MaTeprana 1 WBOB.
3aMeHANTe UNK PEMOHTUPYITE AeTanu
no HeobxoaMmocCTH. Pa3peluaeTca
MCMOSMb30BaTh TOMBKO 3amnacHble YacTu
Graco®.

Nocne ncnonb3oBaHWs Ha NsKe UK B
cafly KpoBaTky CrneayeT ouuilath (BKovas
HOXKM) OT NMecka v 3arpasHeHni, nepen
TeM Kak NomeLaTb ee B CymKy. [lonagaHvie
necka B BepxHue NepeknanHbl MOXET
NPUBECTU K MOBPEXAEHWNIO N3OENVS.

[laHHy10 KPOBATKY MOXHO YNCTUTb F'YOKOM
1 MblibHOM Bogon. OBMBOYHBIV MaTepuan
He CbeMHbIN.

N1 OYNCTKIM JOPOXKHOW KPOBATKI
Pa3peLlaeTca CNONb30BaThb TONbKO
XO3ANCTBEHHOE MbINIO UK MOKoLLee
CPEeACTBO 1 TEMIYIO BOAY.

CYMKA OJ14 MEPEHOCKW nognexxut
MaLVHHOWM CTUPKe B TEMNJION Bofe

B A€NIMKATHOM PeXMMe 1 CyLlKe
€CTECTBEHHbIM CMTOCOOOM.

Ha TKaHeBbIX AeTanax Haxogutca O1pka

C pekoMeHZauMAaMn Nno yxody. B Hel
COAEPXATCA MHCTPYKLUMM MO BbINOMHEHNIO
CTUIPKMN.

KomnneKkTHOCTb
A [lopoxHas KpoBaTka
B Kosbipek

C CymKa ona nepeHocku

YcraHoOBKa usgenus

Cm. pucyHKY 070
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1. CABWHbTE NNACTMKOBbIE YIAbl BBEPX.

2. CoxmuTe nepeknaamnHbl BMecTe, utobbl
3alleNKHYTb KpenaeHus,

3. HaxmuTe Ha uzgenve, 4tobbl
NpPOBEPUTL ero GrKcaLmio.
YOOCTOBEPBTECD, uto 3acTerHyTsl Bce
12 purKcaTopoB.

4. PaccTerHunTe 3aCTeXKKy-MOJSTHUIO, YTOObI
OTKPBITh 1BEPLY B MaHexe. OTKpbIB
[BepLy, CBepHuTe ee.

YcTaHOBKa KO3bIpbKa

Cm. pucyHKm e—e

1. MpuKkpenuTe 4 drKcaTopa KO3bipbKa K
pame 1 3aCTerHuTe 6 Nap 3acTexek.

» Ko3blpek Henb3s NPUKPENUTL K HOXKE
C HNKCATOPOM CNOXKEHWS.

CxknagbiBaHne KO3bipbKa
Cm. pucyrkn @€
1. OTCTerHNTE KO3BIPEK OT PaMbl.

2. CBepHWTE KOHLIbl KO3bIPbKa K LEEHTPY C
00eunx CTOPOH.

3. ObepHuTE KO3bIPEK TKAHBIO 1 XpaHUTe
€ro B CyMKe.

CnoxxeHune nspgenuns

Cm. pucyHKm @—@

1. CoxmmUTe NepeknaanHbl BMecTe u
paccTerHmTe obe 3aCTEXKM.

2, [oTAHKTE 33 PEMELLOK B LEHTPe
AHMLLA.

3. XpaHuTe CnoxeHHoe vsgenve 8
creumnanbHoM CyMKe.

Crnpka nsgenvs

Cm. pucyrkn Q-

1. PaccterHute 6 BepXHMX 3acTexek
nepeknagnHoi.

2, PaccTerHnte 6 pemMHen B HUMHKX Yrnax.

3. pwu CTUPKe TKaHEBbIX AeTanen
n3penvie DOMKHO HaXOANTbCA B
CNOXEHHOM BUfE B CNeLmanbHON
CyMKe.
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€ AADVARSEL

| overensstemmelse med EN 12227:2010

LAS DISSE VEJLEDNINGER
OMHYGGELIGT FZR BRUG BEHOLD DEM
TIL SENERE REFERENCE. HVIS DISSE
VEJLEDNINGER IKKE F@LGES, KAN DET
GA UD OVER DIT BARNS SIKKERHED.

A\ADVARSEL:

VIGTIGT! GEM DENNE
VEJLEDNING TIL SENERE
BRUG

Kraever samling af en voksen.

Laes alle instruktionerne i denne
vejledning, inden produktet tages i brug.

Manglende overholdelse af disse advarsler
og instruktioner kan veere farligt.

For at undga skader, som falge af fald, ma
produktet ikke laengere bruges, ndr barnet
selv er i stand til at klatre ud af produktet.

Serg for, at produktet er foldet helt
sammen eller ud, inden du lader barnet
komme i naerheden af den.

Efterlad ikke barnet uden opsyn.

Kravlegdrden ma ikke placeres teet pa
aben ild eller andre varmekilder.

Kravlegdrden ma ikke bruges uden
bunden.

Serg for, at kravlegarden er helt oprejst,
og at alle Iasemekanismer er slas, inden
barnet lzegges i kravlegarden.

FARE FOR FALD: Barnesengen ma ikke
lzengere bruges, nar barnet vejer over 15
kg (ca. 3 ar eller yngre), eller nar det selv
kan kravle ud.

Undga, at efterlade noget i kravlegarden,
der kan bruges som trappe eller som kan
udgere en fare for kvaelning.

Alle monteringsbeslag skal altid spaendes
ordentligt fast.
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Kravlegdrden mad IKKE bruges, hvis nogen

af delene er knaekket, revnet eller mangler.

Brug kun reservedele, der er godkendt af
fabrikanten.

Der ma ikke bruges noget tilbehar, der
ikke er godkendt af producenten.

Serg altid for, at lynldsene er for neden pa
abningen, nar dbningen er lukket.

Som altid skal du bruge din sunde fornuft
hvad angdr beskyttelse af barnet mod
varme og sol, hvilket kan fere til alvorlig
skade og endda veere livsfarligt.

Hold produktet ordentligt ventileret, sa
det ikke bliver for varmt inde i produktet,
0g sa barnet ikke far det far varmt.

Nar kalechen bruges rigtigt, giver den
skygge til barnet. Men barnet kan have
det varmere, ndr det sidder i produktet
end hvis det er i skyggen uden for
produktet.

PLEJE OG
VEDLIGEHOLDELSE

Se regelmaessigt barnesengen efter for
nedslidte dele, edelagte materialer eller
syninger. Udskift eller reparer delene efter
behov. Brug kun reservedele fra Graco®.

Hvis barnesengen bruges pa en strand
eller i en have, skal den og dens fadder
rengeres for sand og skidt, inden den
pakkes sammen. Sand kan beskadige
l&sene.

Barnesengen kan renggres med en svamp
og seebevand. Dakkematerialet kan ikke
tages af.

SADAN RENG@RES REJSESENGEN:

Brug kun almindeligt seebevand eller
renggringsmiddel og varmt vand.

SADAN VASKES BARETASKEN: Maskinvask
i koldt vand pa et mild program og haeng
til torre.

Vaskeinstruktionerne kan findes pa
plejemaerkatet.

Liste over dele
A Rejseseng

B Kaleche

C Bzeretaske

Samling af produktet
Se blllederneo (4]

. Treek plastikhjgrnerne op.

2. Klem skinnerne sammen, indtil begge
lase klikker pa plads.

3. Serg for, at produktet er |ast fast ved,
at trykke ned pd det. Serg for, at de 12
klemmer er spaendt fast.

4. Lgsn lynlasen op for, at dbne lagen. Nar
ldgen er dben, skal den rulles af vejen.

Sadan indstilles kalechen

Se billederne @ - @

1. Spaend de 4 kalecheklemmer fast pa
rammen og spaend de 6 spaender.

o Kalechen kan ikke fastgeres til benet
med foldelas.

Sadan foldes kalechen
Se blllederne° (9
. Lasn kalechen fra rammen.

2. Fold kalechens ende mod midten pa
begge sider.

3. Pak stoffet rundt om kalechen og pak
den sammen i posen.

Sadan foldes
produktet sammen

Se billederne Q) - @
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1. Tryk skinnerne sammen og lgsn begge
l&se.

2. Trek op i remmen midt pd bundet.

3. Opbevar det sammenfoldet produkt i
den medfalgende pose.

Sadan vaskes produktet

Se billederne @ - @

1. Lasn de 6 spaender pa topskinnen.
2. Slip de 6 stropper i hjgrnerne forneden.

3. Nar stoffet vaskes, skal du produktet
veere i den medfglgende taske.



@ AADVARSEL
| samsvar med EN 12227:2010

LES DISSE INSTRUKSJONENE N@YE F@R
BRUK, OG BEHOLD DEM FOR FREMTIDIG
OPPSLAG. DERSOM DU IKKE FOLGER
DISSE INSTRUKSJONENE, KAN DET GA
UT OVER SIKKERHETEN TIL BARNET DITT.

A\ADVARSEL:
VIKTIG! BEHOLD FOR
FREMTIDIG OPPSLAG

M3 settes sammen av en voksen.

Les alle instruksjonene i denne
bruksanvisningen far du bruker produktet.

Dersom disse advarslene og
instruksjonene ikke felges, kan det fore til
fare.

For a hindre skader ved fall skal ikke
produktet lenger brukes nar barnet klarer
a klatre ut av det.

Pass pa at produktet et brettet eller
brettet ut helt for du lar barnet komme i
naerheten av produktet.

lkke la barnet vaere uten tilsyn.

Ikke plasser lekegrinden i naerheten av
dpen ild eller annen varmekilde.

Ikke bruk lekegrinden uten basen.

Serg for at lekegrinden er satt helt opp og
at alle [dsemekanismer er aktivert far du
legger barnet i den.

FALLFARE: Slutt & bruke baeresengen nar
barnet er 15 kg (ca. 3 &r gammel) eller kan
klatre ut.

Hvis du legger noe i lekegrinden som
kan gi et fotfeste eller utgjere en fare for
kvelning eller struping.

Alle monteringsbeslag skal alltid strammes
godt til.

IKKE bruk lekegrinden hvis noen del er
gdelagt, revet eller mangler, og bruk
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kun reservedeler som er godkjent av
produsenten.

Tilbehgr som ikke er godkjent av
produsenten, skal ikke brukes.

Pass alltid pa at glideldsene er pa bunnen
av i dpningen ndr dpningen blir lukket.

Bruk alltid god demmekraft for & beskytte
barnet mot eksponering for varme og sol,
da det kan fere til alvorlig skade eller dgd.

For & forhindre oppbygging av varme
inne i produktet og unnga at barnet blir
overopphetet ma produktet holdes godt
ventilert.

Ved riktig bruk gir kalesjen skygge

for barnet ditt. Barnet kan imidlertid
bli varmere inne i produktet enn i et
skyggelagt omrade utenfor produktet.

STELL OG VEDLIKEHOLD

Kontroller barnesengen iblant for & se
etter slitte deler eller revne materialer eller
semmer. Bytt ut eller reparer delene etter
behov. Bruk kun reservedeler fra Graco®.

Pa stranden eller i hagen ma du fierne
sand og grus fra barnesengen, inkludert
fottene, for du pakker inn i dekselet. Hvis
sand kommer i de gverste skinneldsene,
kan det forarsake skade.

Flekker pa barnesengen kan flernes med
en svamp og sapevann. Dekkmaterialet
kan ikke fijernes.

RENGJ@RE BARNESENGEN: Bruk kun
husholdningssape eller -vaskemiddel og
varmt vann.

VASKE BAREVESKEN: Vask i kaldt vann i
vaskemaskin pad emfintlig syklus og heng
til tork.

Se merkeetiketten pa stoffet for
vaskeanvisninger.

Deleliste

A Reisebarneseng
B Kalesje

C Bzrepose

Produktoppsett
Se bilder @) - @

1. Skyv plasthjgrnene opp.

2. Klem skinnene sammen til begge
ldsene klikker pa plass.

3. KONTROLLER at produktet lases ved
a trykke ned. KONTROLLER at de 12
trykknappene er festet.

4. Lgsne glidelasen for & apne daren.
Nar dgren er dpen, ruller du den ut av
veien.

Slik setter du opp kalesjen
Se blldere (6 )

. Fest de 4 kalesjeklemmene til rammen
og fest 6 par trykknapper.

« Kalesjen kan ikke festes til benet med
foldelds.

Brette kalesjen
Se blldera o
1. Lasne kalesjen fra rammen.

2, Brett kalesjenden mot midten pa
begge sider.

3. Pakk stoff rundt kalesjen og oppbevar i
posen.

Brette produktet
Se bilder @ - @

1. Klem skinnene sammen og lasne
begge lasene.

2. Trekk opp stroppen i midten av gulvet.

3. Oppbevar produktet sammenfoldet i
den medfalgende posen.

Vaske produktet
Se bllder@ (15 )

. Lesne de 6 toppskinneldsene.
2. Lgsne de 6 stroppene i de nedre
hjgrnene.
3. Nar du vasker stoffet, har du produktet
sammenbrettet i den medfalgende
posen.



€D AVARNING

Overensstammer med EN 12227:2010

LAS NOGA IGENOM DESSA
INSTRUKTIONER INNAN ANVANDNING
OCH SPARA DEM FOR FRAMTIDA BRUK.
BARNETS SAKERHET KAN PAVERKAS OM

DU INTE FOLJER DESSA INSTRUKTIONER.

A\VARNING: .
VIKTIGT! SPARA FOR
FRAMTIDA REFERENS

Maste monteras av vuxen.

Las igenom alla instruktionerna i
bruksanvisningen innan produkten
anvands.

Underldtenhet att folja dessa varningar
och instruktioner kan resultera i fara.

Nar barnet kan klattra ut fran produkten
ska produkten inte langre anvandas av
det barnet, eftersom det finns en risk for
fallskador.

Kontrollera att produkten har fallts ihop
eller fallts upp helt och héllet innan ditt
barn far komma i narheten av produkten.

Ldmna inte barnet utan uppsikt.

Placera inte lekhagen ndra dppen ldga
eller annan varmekalla.

Anvand inte lekhagen utan basen.

Sakerstall att lekhagen har fallts upp helt
och att alla sparrmekanismer &r aktiva
innan du placerar ditt barn i den har
lekhagen.

FALLRISK: Sluta anvénda produkten nar
barnet ndr en vikt pé 15 kg (ca 3 ar fyllda
och innan dess) eller kan klattra ut.

Ldmna inte nagot i lekhagen som kan
utgora ett fotfaste eller fara for kvavning
eller strypning.

Alla monteringspunkter ska alltid dras at
ordentligt.
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Anvand INTE lekhagen om ndgon del ar
skadad, sliten eller saknas och anvand
endast reservdelar som godkants av
tillverkaren.

Tillbehor som inte ar godkanda av
tillverkaren ska inte anvandas.

Kontrollera alltid att dragkedjorna &r
langst ned i Gppningen nér Gppningen ar
stangd.

Anvand som alltid gott omdome till att
skydda ditt barn frdn exponering av hetta
eller solsken som kan leda till allvarlig
personskada eller dodsfall.

For att forhindra att det alstras véarme inne
i produkten och for att undvika att ditt
barn blir dverhettat ska produkten hallas
val ventilerad.

Nar den anvands pa ratt satt ger suffletten
ditt barn skugga. Dock kan ditt barn vara
varmare inne i produkten an i ett skuggat
omrade utanfoér produkten.

SKOTSEL OCH UNDERHALL

Kontrollera da och da om det finns slitage
pa séngens delar, material eller sommar.
Byt eller reparera delarna efter behov.
Anvand bara reservdelar fran Graco®.

Ta bort sand och smuts fran séngen och
fotterna om den anvénds pa stranden
eller i tradgdrden, innan den packas in

i Overdraget. Sand i ldsen pa den Gvre
skenan kan orsaka skada.

Flackar pa sdngen kan avldgsnas

med en svamp och tvalvatten.
Overdragsmaterialet kan inte tas bort.
RENGORA RESESANGEN: anvénd bara
vanlig tval eller rengdringsmedel och
varmt vatten.

TVATTA BARVASKAN: maskintvétta i kallt
vatten pa skonprogram och dropptorka.

Se skotseletiketten som sitter pa ditt tyg
for tvattinstruktioner.

Forteckning over delar
A Resesdang

B Sufflett

C Barvaska

Produktinstallning
Se bllderO (4]

. Skjut plasthérnen uppat.

2. Klam ihop skenorna tills bada sparrarna
snapper pa plats.

3. KONTROLLERA att produkten ar sparrad
genom att trycka neddt. KONTROLLERA
att de 12 sndppen sitter fast.

4, Dra upp dragkedjan for att dppna
lekhagens dorr. Nar dorren dr dppen
ska den rullas undan.

Stalla in suffletten

Se blldere (6 )

. Fast de 4 sufflettkldmmorna pa ramen
och fast 6 par med snédppen.

o Suffletten kan inte fastas till benet med
haklas.

Vika suffletten
Se bilder @ - ©
1. Lossa suffletten fran ramen.

2. Vik sufflettens dnde mot mitten pa
bdda sidorna.

3. Linda tyget runt suffletten och forvara i
vaska.

Vika produkten
Se bilder @ - @
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1. Kldm samman skenorna och lossa bada
sparrarna.

2. Dra upp remmen i mitten av golvet.

3. Forvara vikt produkt i den medféljande
vaskan.

Tvatta produkten
Se bllder@ (15 )

. Lossa de 6 dvre snappena pa skenorna.
2. Lossa de 6 remmarna i nedre hérnen.

3. Nar tyget tvattas ska den vikta
produkten foérvaras i den medfdljande
vaskan.



@ AVAROITUS
Normin EN 12227:2010 mukainen

LUE NAMA OHJEET HUOLELLISESTI
ENNEN KAYTTOA JA SAILYTA NE
TULEVAA KAYTTOA VARTEN. LAPSESI
TURVALLISUUS VOI OLLA UHATTUNA,
JOLLET NOUDATA NAITA OHJEITA.

Avaroitus: "
TARKEAA! SAILYTA
TULEVAA KAYTTOA
VARTEN

Kokoamiseen tarvitaan aikuista.

Lue kaikki tdman kdyttdoppaan ohjeet
ennen tuotteen kayttoa.

Naiden varoitusten ja ohjeiden huomiotta
jattdminen voi johtaa vaaraan.

Putoamisista aiheutuvien vammojen
estamiseksi, kun lapsi pystyy kiipeamaan
ulos tuotteesta, tuotetta ei enda saa
kayttaa kyseiselld lapsella.

Varmista, ettd tuote on taiteltu tai avattu
taitoksesta kokonaan ennen kuin lapsen
annetaan lahestya tuotetta.

Al3 jata lasta ilman valvontaa.

Al3 jata leikkikehaa lahelle avotulta tai
muuta ldmmonlahdetta.

Ala kayta leikkikehas ilman alustaa.

Varmista, etta leikkikeha on téysin
pystytetty, ja ett kaikki lukitusmekanismit
ovat lukossa ennen lapsen sijoittamista
tahan leikkikehdan.

PUTOAMISVAARA: Lopeta pinnasangyn
kadyttd, kun lapsi saavuttaa 15 kg:n painon
(noin 3 vuotias tai nuorempi) tai kykenee
kiipedmaan ulos.

Minka tahansa jalalle tukea antavan tai

tukehtumis- tai kuristumisvaaran luovan
esineen jattdminen leikkikehaan.

Kaikki kokoonpanokiinnikkeet on aina
kiristettava kunnolla.

ALA kayta leikkikehaa, jos jokin sen osa
on rikkoutunut, repeytynyt tai puuttuy, ja
kayta ainoastaan valmistajan hyvaksymia
varaosia.

Ettd lisdvarusteita, jotka eivat ole
valmistajan hyvaksymid, ei tule kayttaa.
Varmista aina, ettd vetoketjut ovat aukon
pohjassa, kun aukko on suljettu.

Kuten aina, kdytd harkintaa suojataksesi
lasta kuumuudelta ja auringolta, jotka
voivat johtaa vakavaan vammaan tai
kuolemaan.

Estadksesi kuumuuden kertymisen
tuotteen sisdan ja valttaaksesi lapsen
ylikuumenemisen, pida tuote hyvin
tuuletettuna.

Oikein kaytettyna kuomu varjostaa lasta.
Lapsi voi kuitenkin olla lampimampi
tuotteen sisalla kuin varjossa tuotteen
ulkopuolella.

HOITO JA KUNNOSSAPITO

Tarkista ajoittain lastensanky kuluneiden
osien ja revityn materiaalin tai
ompeleiden varalta. Vaihda tai korjaa
osat tarpeen mukaan. Kéyté ainoastaan
Graco®-vaihto-osia.

Puhdista rannalla tai puutarhassa
lastensanky hiekasta ja sorasta, jalat
mukaan luettuna, ennen sen pakkaamista
suojukseen. Hiekka ylakaiteen lukoissa voi
aiheuttaa vahinkoa.

Lastensdngyn tahroja voi puhdistaa
pesuaineliuoksella kostutetulla sienella.
Pintamateriaali ei ole irrotettava.
LASTENSANGYN PUHDISTAMINEN:

Kayta puhdistamiseen ainoastaan
astianpesuainetta ja ldmmintd vetta.

KANTOKASSIN PESEMINEN: konepesu
kylmalld vedelld hienopesuohjelmalla ja
ripustus vetta valuvana.

Katso pesuohjeet kankaan
pesumerkinnasta.

Osaluettelo
A Lastensanky

B Kuomu

C Kantokassi

Tuotteen asetus

Katso kuvat @) - @

. Liu'uta muovinurkat yl6s.
. Purista kiskot yhteen, kunnes

molemmat salvat napsahtavat
paikoilleen.

. TARKISTUS Tuote on lukittu painamalla

alas. TARKISTUS 12 painonappia on
kiinnitetty.

. Avaa vetoketju avataksesi leikkioven.

Kun leikkiovi on auki, rullaa se pois
tielta.

Kuomun kokoaminen

Katso kuvat @ - @

1. Kiinnitd 4 kuomun kiinnikettakehykseen

ja kiinnita 6 painonappiparia.

Kuomua ei voi kiinnittad jalkaan
taittosalvalla.

Kuomun taittaminen

Katso kuvat @) - @

1. Avaa kuomun kiinnikkeet kehikosta.

2, Taita kuomu molemmilta puolilta kohti

keskikohtaa.

3. Kiedo kangas kuomun ymparilta ja lait

pussiin.
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Tuotteen taittaminen

Katso kuvat @) - @

1. Purista kiskot yhteen ja vapauta
molemmat salvat.

2. Veda lattian keskelld oleva nauha yl6s.

3. Sdilyta taiteltua tuotetta toimitukseen
kuuluvassa pussissa.

Tuotteen peseminen

Katso kuvat @) - @

1. Avaa 6 ylakiskon painonappia.
2. Vapauta 6 hihnaa alakulmista.

3. Kun peset kankaan, pidé taiteltu tuote
toimitukseen kuuluvassa pussissa.



€ AFIGYELEM

Megfelel az EN 12227:2010 szabvanynak

HASZNALAT ELOTT OLVASSA EL
FIGYELMESEN EZEKET AZ UTASITASOKAT
ES TARTSA MEG A JOVOBENI
HASZNALATRA. AMENNYIBEN NEM
KOVETI EZEKET AZ UTASITASOKAT,

EZ BEFOLYASOLHATJA A GYEREK
BIZTONSAGAT.

ANFIGYELEM: _
FONTOS! ORIZZE MEG A
KESOBBIEKRE

Az Osszeszerelést felnétt személynek kell
elvégeznie.

A termék hasznalata el6tt olvassa el az
Utmutatodban 1évéd Gsszes utasitast.

A figyelmeztetések és utasitasok
betartasanak elmulasztasa veszélyt
eredményezhet.

A leesésbél eredd sérilések megeldzése
érdekében, amikor a gyermek képes
kimdszni a termékbdl, a terméket a
tovabbiakban ne hasznaljak a gyermek
szdmara.

Gy6z6djon meg réla, hogy a termék
teljesen 6ssze- vagy széthajtogatott,
miel&tt gyermekét a termék kdzelébe
engedné.

Ne hagyja a gyereket felligyelet nélkdl.
Ne helyezze a hempergét nyilt tlizhoz
vagy mas héforrdshoz kozel.

Ne haszndlja a hemperg&t matrac nélkul.
Gy6z6djon meg, hogy a hempergé
teljesen fel van éllitva és minden

zardbmechanizmus rogzitve van, miel6tt a
gyereket belehelyezi.

KIESESI VESZELY: Hagyja abba a kisagy
hasznalatédt, ha a gyermek eléria 15 kg-ot
(kb. 3 éves vagy annal fiatalabb) vagy ki
tud maszni.
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Semmi olyan térgyat nem hagyhat a
jaroka belsejében, ami kapaszkodét
jelenthet, vagy fulladas vagy fojtogatds
veszélyét idézheti eld.

Minden szerelvényt mindig jol meg kell
hdzni.

NE haszndlja a jarokat barmely torott,
szakadt vagy hidnyzo alkatrész esetén,

és csak a gyarto altal jovahagyott
potalkatrészeket hasznaljon.

A gyarté éltal nem jévahagyott tartozékok
nem hasznalhatok.

Mindig gyéz6djon meg rola, hogy a
Cipzarak a nyilas aljan vannak, amikor a
nyflas zarva van.

Mint mindig, jozan ftéléképességgel
védje meg gyermekét a hétél és a naptd|,
ami sulyos sérilésekhez vagy haldlhoz
vezethet.

A terméken bellli h6képz&ddés
megel&zése és a gyermek
tulmelegedésének elkerllése érdekében
tartsa a terméket jol szelléztetve.

Megfelelé hasznalat esetén a baldachin
arnyékot biztosit gyermeke szémara.
Gyermekének azonban melegebb lehet a
termék belsejében, mint a terméken kivli
arnyékos helyen.

GONDOZAS ES
KARBANTARTAS

Rendszeres id6kozonként ellendrizze,
hogy nincsenek-e lehasznalédott
alkatrészek, illetve elszakadt anyagdarabok
vagy varrasok a gyerekagyon. Sziikség
esetén cserélje le vagy javitsa meg

az alkatrészeket. Kizarélag Graco®
gyartmanyu cserealkatrészeket hasznaljon.

Strandon vagy kertben térténé hasznalat
esetén tavolitsa el a homokot és
szemcséket a gyerekagyrdl, tobbek kozott

a labakrol is, mielétt elcsomagolja a
gyerekagyat. A felsé sin zarainak belsejébe
kertilé homok karosodast okozhat.

A gyerekdgy szivaccsal és szappanos vizzel
tisztithaté. A fedéanyagot nem lehet
eltdvolitani.

AZ UTAZO GYEREKAGY TISZTITASA:
kizérélag hdztartasi szappannal és meleg
vizzel tisztitsa meg.

A HORDOZOZSAK MOSASA: mosdgépben
hideg vizzel mossa ki kimélé programon,
majd hagyja megszaradni.

A mosasi utasitdsokat lasd az anyagon
taldlhato apolési cimkén.

Alkatrészek listaja
A Utazo gyerekagy

B Uldke

C Hordtaska

Termék osszeallitasa

Lasd a képeket ) - @

1. Hajtsa fel a mlanyag sarkokat.

2, Szoritsa ¢ssze a sineket, amig mindkét
retesz a helyére nem kattan.

3. ELLENORZES A termék lefelé nyomva
régzil. ELLENORZES 12 csat zarva van.

4. Nyissa ki a cipzarat a jatékajtod
kinyitdsdhoz. Ha a jatékajtd nyitva van,
csavarja fel hogy ne legyen utban.

Az liloke 0sszeszerelése

Lasd a képeket @) - @
1. Csatlakoztassa az Uléke 4 kapcsat a
kerethez, és rogzitse a 6 par csatot.

o Az lléke nem csatolhatdé a hajtézéras
labhoz.
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Az iiloke 6sszehajtasahoz
Lasd a képeket @) - @
1. Csatolja le az Ul6két a keretrdl.

2. Hajtsa az Ul6ke végét a kozepe felé
mindkét oldalon.

3. Csavarsa a szovetet az Uldke koré és
tarolja a zsékban.

Termék 0sszehajtasa

Lasd a képeket @) - @

1. Szoritsa 6ssze a sineket, és oldja ki
mindkét reteszt.

2, Huzza felfele a padlé kdzepén levd
szfjat.

3. Az 6sszehajtott terméket tartsa a
tartozék téskaban.

A termék mosasahoz

Lasd a képeket @) - @

1. Nyissa ki a fels6 6 sincsatot.

2. Engedje fel a 6 szijat az alsé sarkakban.

3. A szdvet mosasa kdzben tarolja a
terméket a tarozék taskaban.



@ AAVERTISMENT
Tn conformitate cu EN 12227:2010

CITITI ACESTE INSTRUCTIUNI CU ATENTIE
INAINTE DE UTILIZARE SI PASTRATI-LE
PENTRU CONSULTARE ULTERIOARA.
SIGURANTA COPILULUI POATE FI
AFECTATA DACA NU RESPECTATI ACESTE
INSTRUCTIUNI.

AAATENTIE: 5
IMPORTANT! PASTRATI
PENTRU CONSULTARI
ULTERIOARE

Asamblarea trebuie efectuata de un adult.

Cititi toate instructiunile din manual
Tnainte de utilizarea produsului.

Nerespectarea acestor instructiuni si
atentionari poate determina aparitia unor
pericole.

Pentru a preveni accidentdrile prin cddere,
atunci cand copilul se poate catara afard
din produs, produsul nu se va mai folosi
pentru acel copil.

Asigurati-vd ca produsul a fost pliat sau
desfacut complet tnainte de a permite

copilului sa se apropie de produs.

Nu ldsati copilul nesupravegheat.

Nu asezati tarcul de joacd In apropierea

unei surse de foc deschis sau a altor surse
de caldura.

Nu utilizati tarcul de joacad fara baza.
Asigurati-va cd tarcul de joaca este
complet ridicat si ca toate mecanismele
de blocare sunt activate inainte de a plasa
copilul in acest tarc.

PERICOL DE CADERE: Nu mai folositi
patutul cand copilul are 15 kg
(aproximativ 3 ani sau mai mic) sau se
poate catdra.

Obiectele lasate in tarc ar putea oferi
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un punct de sprijin sau ar putea crea un
pericol de sufocare sau strangulare.

Toate accesoriile montate trebuie stranse
corect.

NU folositi tarcul de joacd dacd vreuna
dintre piese este deterioratd, rupta sau
lipseste si folositi numai piese de schimb
aprobate de producator.

Nu se vor folosi accesorii care nu sunt
aprobate de producator.

Asigurati-va intotdeauna ca fermoarele se
afla in partea de jos a deschiderii atunci
cand deschiderea este inchisa.

Apelati intotdeauna la bunul simt pentru a
va proteja copilul de expunerea la cdldura
si soare, care poate duce la raniri grave sau
deces.

Pentru a preveni acumularea de caldura
in interiorul produsului si pentru a evita
supraincalzirea copilului, mentineti
produsul bine ventilat.

Cand este utilizat corect, parasolarul
asigura umbra copilului dvs. Cu toate
acestea, copilului i-ar putea fi mai cald in
interiorul produsului decét intr-o zona
umbritd din afara produsului.

INGRUIRE SI INTRETINERE
Verificati periodic patutul pliant pentru

a vedea dacd existd parti uzate, material
sau cusaturi sfasiate. Inlocuiti sau reparati
piesele dupd cum este necesar. Utilizati
doar piese de schimb Graco®.

La plajd sau in grddind, eliminati nisipul
si pietrisul din patutul pliant, inclusiv

din picioarele pdtutului, inainte de a-|
impacheta in husa. Prezenta nisipului in
sistemul de blocare a sinelor poate cauza
deteriorarea acestora.

Patutul pliant poate fi curdtat de pete cu
un burete si apa cu sapun. Materialul de

tapiterie nu poate fi scos.

PENTRU A CURATA PATUTUL PLIANT DE
VOIAJ: utilizati doar sapun sau detergent
de uz casnic si apa calda.

PENTRU A SPALA HUSA DE TRANSPORT A
PATUTULUI: spalati la masina de spalat cu
apa rece folosind un program pentru rufe
delicate si puneti apoi la uscat.

Consultati eticheta de intretinere pentru
instructiuni de spalare.

Lista de piese
A Patut de voiaj

B Copertina

C Geantd de transport

Instalarea produsului

Consultati imaginile c o

1. Glisati colturile de plastic in sus.

2, Strangeti sinele impreund pana cand
ambele Incuietori se fixeaza in pozitie.

3. VERIFICATI dacd produsul este blocat,
apasand. ASIGURATI-VA c& cele 12
capse sunt bine fixate.

4. Deschideti fermoarul pentru
deschiderea usii de joaca. Dupd
deschiderea usii de joaca, rostogoliti-o
din cale.

Pentru a instala copertina

Consultati imaginile @ - @

1. Atasati cele 4 cleme pentru copertina
pe cadru si fixati cele 6 perechi de
cleme.

« Copertina nu poate fi atasata la picior
cu zavorul pliabil.

Plierea copertinei

Consultati imaginile @) - @

1. Desfaceti copertina de pe cadru.

2. Pliati un capdt al copertinei spre centru
pe ambele pdrti.

3. Infasurati materialul in jurul copertinei
si depozitati in ambalaj.

Plierea produsului

Consultati imaginile @@

1. Apropiati sinele si eliberati ambele
incuietori.

2. Tragetin sus cureaua din centrul
podelei.

3. Depozitati produsul pliat in ambalajul
inclus.

Pentru spalarea produsului

Consultati imaginile §) - @

1. Desprindeti cele 6 capse ale sinei de
SUs.

2. Eliberati cele 6 curele de pe colturile
inferioare.

3. In timp ce spalati materialul textil,
pastrati produsul pliat in ambalajul
inclus.



€ ANPOEIAONOIHEZH

JUPHOPPWVETAL YE TO TTPOTUTIO EN
12227:2010

AIABAZTE MNPOZEKTIKA AYTEX TIX
OAHTIEX MPIN ANO TH XPHXH KAl
OYANA=TE TIZ A MEAAONTIKH XPHXZH.
AN AEN AKOAOYOHZETE AYTEX TIX
OAHTIEY, ENAEXETAI NATEOEI ZE
KINAYNO H AZOAAEIA TOY NAIAIOY
YAL.

AnNPOEIAOMNOIHEH:
ZHMANTIKO! OYAAZTETIA
MEAANONTIKH ANA®OPA

Anaiteftal uvapuoAdynon améd eviAAIKO.
AlaBaoTe OAEC TIC 08nyiec mou
TIEQIEXOVTAL OE AUTO TO EYXELPISIO TPV
XONOIUOTIOIOETE QUTO TO TTPOIOV.

> e mepintwon mou &ev akoAoLBNoeTe
QUTEG TIG TIPOEIOOTTOIN OELG KAl 0ONYiEg,
auTO Umopei va odnynoet og KivdUvVouc.
Ma TNV TEOANYN TEAUUATIOUWY aTtd
TITWOELC, dtav 1o maidi eival og 6¢on va
Byet amod 1o mEoidY, SIaKOPTE AUETA TN
Xprion Ttou.

BePBalwbeite 611 TO MPOidV éxel avoiéel n
KAg(oEl evTeMWC TpoToL agrioeTe To maudi
0a¢ va TTANCLACEL TO TTPOTOV.

Mnv agrjvete To maidi xwpig emiBAePn.
Mnv tomoBeTeite To MapkokpéRato
KOVTA O€ E0TIEC PWTIAC 1] ANNEC TTNYEC
BepudTnTac.

Mn xpnoIUOTOIE(TE TO TAPKOKPERATO
xwpic TN Baon.

BeRaiwbeite 611 TO MapKOKPERATO €xEl
avoi&el MARPWC Kat OTL éxouv TOTTOBeTN Okl
OOl Ol NXaviouot acedhiong mpoTou
TonoBetroeTe To Maldi cag oe auTo.
KINAYNOZ MTQZHY: AlakdTte T Xperion

TOU TIapKOKPERaTou otav To maidi
@Tacel ta 15 KiAa (nAikia Tepimou 3 eTwv
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N AlyotePO) 1) OTav €ival og B6¢on va
OKAPPOAAWOEL £€W Ao AUTO.

Mnv a@rVveTe Héca GTO TTAPKOKPERATO
otdrmote Ba prmopouoe va SWOEl OTO
naidi T SuvatdTNTA va OKAPPANDOEL
N va anoTeAécel Kivduvo aopuéiag i
OTPAYYCAAICHOU.

ONa Ta €€apTruaTa CUVAPHIOAGYNONS
TIPETEL TTAVTA VA OplyyovTal KAAd.

MHN xpnoluomolEiTe To TapKoKpéRato av
€XEL OTIACEL, OKIOTEL 1] Aimel omolodrimoTe
TURMA TOU Kal XPNOIUOTIOLEITE LOVO
QVTAANCKTIKG EYKEKPIEVA ATTO TOV
KATOOKEUQOTH.

Tuyov e€apTAHATA TTOL OeV €XOUV EYKPIOEI
armd Tov KataokeuaoTr eV TPETEL va
XPNOlOomolouVTal.

Na BeBaiwveote mavta 4Tl Ta PEPLOUAP
Bpiokovtal 0To KATW PEPOC TOU
avolyuatog éTtav To Avotypa ival KAEIOTO.
Xpnotuormoleite mavta 0pbr Kpion yia

Va TPOOTATEVOETE TO TaIdi cag amd

NV ékBeon oe BepudTnTa Kal AL,

KaBwg pmopei va odnyroel oe cof3apd
TPAUUATIONO 1y Bdvarto.

[a va amo@UYETe TN CUCCWPELON
DepUOTNTAC OTO ECWTEPIKO TOU TTPOIOVTOC
Kal TNV umePBEpuavon Tou maidlov

oac, €a0PaAoTE CWOTO AEPIOUO TOU
TTPOIOVTOC,

Otav xpnoluomnoletal cwoTd, N

KOUKOUAQ TTPOCQPEPEL OKI& Yia TO Taidi
oac. QoTtooo, To madi oag umopei va
(e0T0BEl TEPIOOOTEPO OTO EOWTEPIKO TOU
TTPOIOVTOC Ao O,TL OE UIa TTEPLOXT LE OKIA
¢€w amd To Mpoidv.

OPONTIAA KAI
2YNTHPHZH

ENéyxeTe meploOIKA TO TTAPKOKPERATO yia
@Bapuéva e€APTAKATA, OXIOUEVO UAIKO 1y

©BopEC. AVTIKATAOTAOTE 1| ETIOKEVAOTE
Ta e€apTrUaTa OTWCE anmalTeital.
XPNOIUOTIOIEITE OVO AVTANAKTIKA
Graco®.

Y€ MepINMTwon xpriong otnv mapahia

1| OTOV KNTTO, ATTOUAKPUVETE TNV AUUO
Kal TO XWHa armd To APKOKPERATO,
oupEPINapBavopévwy Twy ToSIWY,
TIPOTOU TO TOMOBETATETE GTO KAAULUA. H
€l0000¢ AUUOU OTIC AOPANEIEC UITOPE( val
TIPOKAAEDEL (NI,

To MapKOKEEPRATO UMopEl va KabBaploTel
lIE OTTOYYO Kal OATTOUVOVEPO. TO UAIKO
emévduong Sev eival apaipoULEVO.

FA NA KAGAPIZETE THN KOYNIA,
XPNOMOTIOINOTE OIKIAKO OATOUVI KAl
(01O vEPO.

MAYNETE THN TXANTA METAOOPAY

OTO MAUVTHPIO HE XAMAPO VEPO O KUKAO
yla guaicBnTa pouxa Kal aPrjoTe TNV va
OTEYVWOEL OTOV agpa.

AVaTPEETE OTNV ETIKETA PPOVTIOAC TOU
vEAoUaTog yia odnyiec mMuonc.

Aiota eaptnuatwv
A TapkokpéPato

B Koukouha

C Todvta petapopdg

MposTolpacia mpoiovtog

Acite Tic ewovec @) - @)

1. 2UPETE TG TAAOTIKEG YWVieG TTPOG Ta
AvVQW.

2. MMiéoTe TI¢ payec padi éwg dTou va
aopaiioouv kal Ta Vo AyKIoTPA OTN
B¢on Touc.

3. BEBAIQOEITE 11 1O mpoidv €xel
ao@aAioel TmeCovTag TPOG TA KATW.
BEBAIQOEITE &1t £xouv Koupnwoel 12
Koupmwpata.

4, —eKOLUTTWOTE TO PEPHOLAP Yla VA
avoitete Tnv mopTa. Otav n mépta sival
avolKTr, EETUAICTE ToV S1adpoo.

Nava puBpicete
TNV KOUKOUAQ

Acite ic eikovec @) - @

1. NMPocapTACTE TA 4 KAIIT KOUKOUAQC
OTO TMAQIOIO KAl OTEPEWOTE 6 (LN
KOUUTTWUATWV.

» H koukoUAa Oev pmopei va
TPOooaPTNOEl 0TO TTOSI LE TO LAVTANO
avad{mwong.

Na va dSim\woete
TNV KOUKOUAa

A&(TE TIC EIKOVEC ° - 0

1. ATTOOUVSEDTE TNV KOUKOUAA aTtd TO
maioto.

2, AIMAWOTE TNV AKPN TNG KOUKOUAQC
TIPOG TO KEVTPO Kal OTIC SUO TMAEUPEC.

3. Tuhi€te T0 VPacUA YUpW aTtd TNV
KOUKOUAQ Kall armoBnkeVoTe TNV o0TNV
ToavTa.

Aim\wpa mPoidvTog

A€iTE TIC EIKOVEC @ @

. Miéote TIC pdyeg PeTAdL TOUG Kal
aﬂe)\euesprTs kat ta SVo AyKloTpA.

2. TpaPn&te Tov INAVTa TPOC OTO KEVTPO
Tou Samédou.

3. AmoBnKeLOTE TO SIMAWEVO TTPOIOV
OTNnV TOAvVTa 1oL epIMapRavetal

MNna va mA\UveTe To MPOIGV

AE(TE TIC EIKOVEC @ - @

1. ZEKOUUMWOTE TA 6 KOUPMWUATA TNG
EMAVW payac.



2. ArteAeuBepwaTE TOUC 6 ILAVTEC OTIC
KATW Ywviec,

3. Katd 1o TAUCIO TOU UGACLATOC,
SlatnproTe To SiM\wévo TPoidy oTnv
napexopevn todvia.
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€ AUYARI

EN 12227:2010%e uygundur

URUNU KULLANMADAN ONCE BU
TALIMATLARI DIKKATLICE OKUYUN VE
ILERIDE BASVURMAK ICIN SAKLAYIN.
BU TALIMATLARA UYMAMANIZ
HALINDE COCUGUNUZUN GUVENLIGI
ETKILENEBILIR.

AUYARE: )

ONEMLI! ILERIDE
BASVURMAKICIN
SAKLAYIN

Yetiskin montaji gereklidir.

Uriind kullanmadan dnce bu kilavuzdaki
tUm talimatlari okuyun.

Bu uyarilara ve talimatlara uyulmamasi
tehlikeyle sonuclanabilir.

Dasmelerden kaynaklanan yaralanmalari
onlemek icin, cocuk Grinden disari
cikabildiginde, Grtin artik o ¢cocuk igin
kullaniimamalidir.

Gocugunuzun Urldne yaklasmasina

izin vermeden once Urlinln tamamen
katlanmis veya agilmis oldugundan emin
olun.

Gocugu godzetimsiz birakmayin.

Oyun parkini agik ates veya baska bir 1si
kaynaginin yakinina yerlestirmeyin.

Oyun parkini taban olmadan kullanmayin.

Cocugunuzu bu oyun parkina
yerlestirmeden &nce oyun parkinin tam
olarak kuruldugundan ve tim kilitleme
mekanizmalarinin devreye girdiginden
emin olun.

DUSME TEHLIKESI: Cocuk 15 kg'a
ulastiginda (yaklasik 3 yasinda veya daha
kucuk) veya disari cikabildiginde bebek
karyolasini kullanmayi birakin.

Oyun parkinda ayak i¢in basamak

olusturabilecek veya bogulma ya da
dolasma tehlikesi yaratabilecek herhangi
bir cisim birakmayin.

Tum montaj baglanti pargalari her zaman
uygun sekilde sikilmalidir.

Herhangi bir pargasi kirik, yirtik veya
eksik ise oyun parkini KULLANMAYIN;
ve yalnizca Uretici tarafindan onaylanan
yedek parcalari kullanin.

Uretici tarafindan onaylanmayan
aksesuarlar kullanilmamalidr.

Aciklik kapatildiginda fermuarlarin her
zaman acikhgin alt kisminda oldugundan
emin olun.

Her zaman oldugu gibi, cocugunuzu ciddi
yaralanmalara veya 6lime yol acabilecek
sekilde 1siya ve glinese maruz kalmaktan
korumak igin sagduyunuzu kullanin.

Urlindin icinde 1sinin artmasini ve
gocugunuzun asirt Isinmasini énlemeye
yardimci olmak icin Grindn yeterli sekilde
havalandiriimasini saglayin.

Dogru kullanildiginda, tente cocugunuzun
golgede kalmasini saglar. Ancak,
cocugunuz Urinun icinde, Grdntin
disindaki golgeli bir alana gore daha fazla
sicaklayabilir.

TEMIZLIK VE BAKIM

Karyolayi eskimis parcalar, yirtik malzeme
veya sokulmus dikis olup olmadigini
belirlemek icin ara sira kontrol edin.
Parcalar gerektiginde degistirin veya
onarin. Yalnizca Graco® yedek pargalarini
kullanin.

Plajda veya bahgede kullandiktan sonra,
kilifina yerlestirmeden 6nce ayaklari da
dahil olmak Uzere yataginiz Gzerindeki
kumlari ve cakil taslarini temizleyin. Ust
korkuluk kilitlerine kum kagmasi Urline
hasar verebilir.



Yataginiz bir siinger ve sabunlu su
yardimiyla yerinde temizlenebilir. Kaplama
malzemesi takilip ¢ikarilamaz.

SEYAHAT YATAGINI TEMIZLEMEK ICIN:
yalnizca ev sabunu veya deterjani ve sicak
su kullanin.

TASIMA CANTASINI YIKAMAK ICIN: camasir
makinesinde narin yikama programinda
soguk suyla yikayin ve sikmadan asarak
kurutun.

Yikama talimatlarricin kumasin Gzerindeki
bakim etiketine bakin.

Parca listesi
A Seyahat Karyolasi
B Tente

C Tasima Cantasl

Uriin Kurulumu

Bkz. resim o o

1. Plastik koseleri yukari kaydirin.

2, Her iki mandal da yerine oturana kadar
raylari birbirine sikin.

3. KONTROL Uriin asagi bastirilarak
kilitlenir. KONTROL 12 ¢itcitlar takili.

4. Oyun kapisini agmak icin fermuarin
klipsini agin. Oyun kapisi acildiginda,
girisi disa dogru katlayin.

Golgeligi Takmak icin
Bkz. resim @) - @

1. 4 golgelik klipsini cerceveye takin ve 6
cift ¢rtgit tutturun.

e Tente, katlama mandali ile bacaga
takilamaz.

Tenteyi Katlamak icin
Bkz. resim @) - @

1. Tenteyi cerceveden ayirin.

2. Tentenin ucunu her iki taraftan
merkeze dogru katlayin.

3. Kumasl tentenin etrafina sarin ve
¢antada saklayin.

Uriinii Katlama

Bkz. resim @ - @

1. Raylari sikistirin ve her iki mandali da
serbest birakin.

2, Zeminin ortasindaki kayisi yukari cekin.

3. Katlanmis Uriini birlikte verilen
¢antada saklayin.

Uriiniin Yikanmasi

Bkz. resim @ - @

1. 6 Ust ray ¢itciting agin.
2, Alt koselerdeki 6 kayisi serbest birakin.

3. Kumasl yikarken, katlanmig Grint
drUnle birlikte verilen ¢cantada tutun.
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GRACO

Allison Baby UK Ltd
Venture Point, Towers Business Park Rugeley,
Staffordshire, WS15 1UZ

NUNA International B.V.
Van der Valk Bourmanweg 178 C,
2352 JD Leiderdorp, The Netherlands

Customer Service
gracobaby.eu
www.gracobaby.pl

For UK and ROI
Customerservices.uk@gracobaby.eu
+44 0800 952 0063



